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ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako bi
vam pruzio godine nepogresSivog rada, s inovativnim tehnologijama koje zivot ¢ine
jednostavnijim - svojstva koja ne mozete pronaci kod obi¢nih uredaja. Molimo vas
da odvojite nekoliko minuta za Citanje kako biste dobili ono najbolje od njega.
Posjetite nasu internetsku stranicu za:

=
=

Dobivanje savjeta o koristenju, prospekata, rjeSavanju problema, servisnim
informacija:

www.aeg.com

Registriranje vaseg proizvoda za bolji servis:

www.registeraeg.com

Kupovinu dodatne opreme, potroSnog materijala i originalnih rezervnih dijelova
za vas$ uredaj:
www.aeg.com/shop

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporucujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.

Prilikom kontaktiranja ovlastenog servisnog centra, provjerite da su vam dostupni
sljedeci podaci: Model, PNC, serijski broj.

Informacije mozete pronaci na nazivnoj plocici.

Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije

Opce informacije i savjeti

(%) Exoloske informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. /A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koriStenja uredaja, paZzljivo procitajte
isporucene upute. Proizvodac nije odgovoran ako
nepravilno postavljanje i uporaba uredaja uzrokuje
ozljede i oSteCenja. Upute uvijek Cuvajte s uredajem, za
buduce potrebe.

1.1 Sigurnost djece i slabijih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na
viSe i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
na sigurno koristenje uredaja te razumiju ukljuc¢ene
opasnosti.

- Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.

- Svu ambalazu Cuvajte izvan dohvata djece.

- Djeci i ku¢nim ljubimcima ne dozvoljavajte
priblizavanje uredaju dok je u radu ili dok se hladi.
Dostupni dijelovi su vruci.

- Ako je uredaj opremljen sigurnosnom blokadom za
djecu, preporucujemo da je ukljucite.

- CiScenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

- Djeca mlada od 3 godine trebaju se drzati podalje ako
nisu pod trajnim nadzorom.

1.2 Opc¢a sigurnost

- Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju se tijekom
uporabe. Ne dodirujte grijace.

- Ne upravljajte uredajem pomocu vanjskog uredaja za
podeSavanja vremena ili preko odvojenog sustava za
daljinsko upravljanje.

- Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora uz upotrebu
masnoce ili ulja moze biti opasno i moze dovesti do
pozara.
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Vatru nikada ne gasite vodom vec iskljuCite uredaj i
tada prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim

prekrivacem.

Stvari ne drzite na povrsinama za kuhanje.
Metalne predmete kao Sto su nozevi, vilice, Zlice i
poklopce ne stavljajte na povrsinu plo¢e za kuhanje jer

Ce se zagrijati.

Za Cis¢enje uredaja ne upotrebljavajte uredaje za

parno Ciscenje.

Nakon uporabe, iskljuCite element ploCe za kuhanje
odgovaraju¢om kontrolom, a ne oslanjajte se na

detektor posuda.

Ako je staklokeramiCka/staklena povrSina napuknuta,
iskljuCite uredaj kako biste sprijeCili mogucnost

elektricnog udara.

Ako je kabel za napajanje oStecen, proizvodac ili
ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija mora ga
zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

UPOZORENUJE!
Samo kvalificirana osoba
smije postaviti ovaj ureda.

Odstranite svu ambalazu

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Pridrzavajte se uputa za instalaciju
isporuc€enih s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Budite pazljivi kada pomicete uredaj
jer je tezak. Obavezno nosite zastitne
rukavice.

Izrezane povrsine zabrtvite sredstvom
za brtvljenje kako biste sprijecili
bubrenje uzrokovano vlagom.

Donji dio uredaja zastite od pare i
vlage.

Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj nacin se
sprjeCava pad vruceg posuda kada se
vrata ili prozor otvore.

Ako je uredaj postavljen iznad ladica
uvjerite se da je prostor, izmedu dna
uredaja i gornje ladice, dovoljan za
cirkulaciju zraka

Moze se zagrijati dno uredaja.
Preporu¢amo da ispod uredaja
postavite nezapaljivu pregradnu plocu
kako biste sprijecili pristup dnu.
Uvjerite se da je prostor za
provjetravanje veli€¢ine 2 mm, izmedu
radne ploCe i prednjeg ruba
kuhinjskog elementa ispod nje,
slobodan. Jamstvo ne pokriva
ostecenja uzrokovana nedostatkom
odgovarajuceg prostora za
provjetravanje.

2.2 Spajanje na elektri¢nu
mrezu

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i
strujnog udara.

Sva spajanja na elektricnu mrezu
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.



Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata
provijerite je li uredaj iskljucen iz
elektricne mreze.

Provjerite podudaraju li se elektri¢ni
podaci na nazivnoj plocici s
elektricnim napajanjem. Ako to nije
slu¢aj, kontaktirajte elektricara.
Provijerite je li uredaj pravilno
postavljen. Labavi i neispravni spojevi
kabela napajanja ili utikaca (ako
postoji) mogu prouzrociti pregrijavanja
prikljucka.

Koristite odgovarajuéi kabel
napajanja.

Pazite da se elektricni kabeli zapletu.
Provjerite je li ugradena zastita od
strujnog udara.

Koristite spojnice na kabelu.
Provjerite da kabel napajanja ili utikac
(ako postoji) ne dodiruje vruci uredaj
ili vru¢e posude kada prikljuéujete
uredaj na utinice u blizini

Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Pazite da ne ostetite utikaC (ako
postoji) ili kabel napajanja. Za
zamjenu kabela napajanja
kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne
moze ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja utaknite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li pristup utikacu
nakon postavljanja.

Ako je utinica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako
biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek
uhvatite i povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce
izolacijske uredaje: automatske
sklopke, osigurace (osigurace na
uvrtanje izvaditi iz lezista), sklopke i
releje zemnog spoja.

Elektricna instalacija mora imati
izolacijski uredaj koji vam omogucuje
iskap&anje uredaja iz elektricne mreze
na svim polovima. Izolacijski uredaj
mora imati kontakte s otvorom od
minimalno 3 mm.
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2.3 Uporaba

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede,
opeklina ili strujnog udara.

Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako
postoje).

Ovaj uredaj upotrebljavajte u
kuéanstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog
uredaja.

Provjerite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

Uredaj ne ostavljajte bez nadzora dok
radi.

Zonu kuhanja nakon svake uporabe
postavite na "isklju¢eno".

Ne oslanjajte se na prepoznavanje
posude.

Pribor za jelo ili poklopce lonaca ne
stavljajte na zonu kuhanja. Mogu se
zagrijati.

Ne upravljajte uredajem vliaznim
rukama ili kada je u doticaju s vodom.
Uredaj ne Koristite kao radnu povrsinu
ili za Cuvanje stvari.

Ako je povrsina uredaja napukla,
uredaj odmah iskljuite iz elektricne
mreze. Na taj nacin sprjeavate strujni
udar.

Korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
najmanje 30 cm udaljeni od
indukcijskih zona kuhanja kad uredaj
radi.

Kada hranu stavite u vruce ulje, ono
moze prskati.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i
opekotina

Masti i ulja prilikom zagrijavanja mogu
stvoriti zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite dalje od
masti i ulja kad kuhate s njima.

Pare koje ispusta vrlo vruce ulje mogu
uzrokovati spontano izgaranje.
Koriteno ulje koje sadrzi ostatke
hrane, moze uzrokovati vatru pri nizim
temperaturama nego ulje koje se
koristi prvi put.

Zapaljive predmete ili predmete
namocene zapaljivim sredstvima ne
stavljajte u uredaj, pored ili na njega.
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UPOZORENJE!
Postoji opasnost od
osStecenja uredaja.

Vruée posude ne drzite na
upravljackoj ploci.

Ne dozvolite da posude presusi.
Pazite da vam predmeti ili posude na
padnu na uredaj. PovrSina se moze
ostetiti.

Zone kuhanja ne koristite s praznim
posudem ili bez posuda.

Na uredaj ne stavljajte aluminijsku
foliju.

Posude od lijevanoga zeljeza,
aluminija ili posude s oSte¢enim dnom
moze ogrebati staklo/staklokeramiku.
Te predmete uvijek podignite kada ih
morate pomaknuti na povrsini za
kuhanije.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne smije se koristiti za druge
namjene, primjerice grijanje prostorije.

2.4 Odrzavanje i ¢isSéenje

Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala
povrsine.

Uredaj iskljucite i pustite da se ohladi
prije CiScenja.

3. OPIS PROIZVODA

3.1 Izgled povrsine za kuhanje

T

+ +

| == |

d B o

Iskopcajte uredaj iz napajanja
elektricne mreze prije odrzavanja.
Za ¢isc¢enje uredaja ne koristite
rasprsivanje vode i pare.

Uredaj ocistite vlaznom mekom
krpom. Koristite iskljucivo neutralni
deterdzent. Nikada ne koristite
abrazivna sredstva, jastucic¢e za
ribanje, otapala ili metalne predmete.

2.5 Odlaganje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili
gusenja.

Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu
sluzbu.

Iskopc&ajte uredaj iz napajanja.
Prerezite elektri¢ni kabel i bacite ga.

2.6 Servisiranje

Za popravak uredaja kontaktirajte
ovlasteni servis.

Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka plo¢a



3.2 Izgled upravljacke ploce
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Kako biste vidjeli upravljacku plo€u uredaj ukljucite pomocu .

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje

funkcije rade.

Polje  Funkcije Napomena
sen-
zora
5;1;" STOP+GO Za ukljucivanije i iskljucivanje funkcije .
- Zaslon stupnja kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
- Indikatori tajmera zone ku- Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
hanja
= Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
Grill Function Za ukljucivanije i isklju€ivanje funkcije .
6| 5 Blokiranje / Roditeljska Za zaklju€avanje/otkljuc¢avanje upravljacke
zastita ploce.
@ - Za odabir zone kuhanja.
_|_/ - Za povecanije ili smanjenje vremena.
E
9] @® UKLJUCIVANJE/ISKLJU-  Za ukljugivanje i iskljugivanje ploge za ku-
CIVANJE hanje.
- Upravljacka traka Za postavljanje stupnja kuhanja.
&I Funkcija elektricne snage  Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije .

3.3 Zasloni stupnja kuhanja

Zaslon Opis

n
1=

Zona kuhanja je isklju¢ena.




8

www.aeg.com

Zaslon Opis

-9

Zona kuhanja je ukljucena.

Funkcija STOP+GO radi.

@ Funkcija Funkcija automatskog zagrijavanja radi.
@ Funkcija elektricne snage radi.

+ broj Doslo je do kvara.

3),E),0

OptiHeat Control (3-stupanjski indikator preostale topline) : nastavak

kuhanja / odrzavanje topline / preostala toplina.

Funkcija Blokiranje /Roditeljska zastita radi.
Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.
E] Funkcija Automatsko iskljucivanje radi.

3.4 OptiHeat Control (3-
stupanjski indikator preostale
topline)

UPOZORENJE!

& / B / ) Postoji opasnost

od opekotina uslijed
preostale topline. Indikator
prikazuje razinu preostale
topline

4. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

4.1 Ukljucivanje i
iskljucivanje

Dodirnite O na 1 sekundu za
ukljucivanje ili iskljuc¢ivanje ploce
kuhanja.

Upravljacka plo¢a ukljucuje se nakon
ukljuivanja ploce za kuhanje, a
iskljuCuje se nakon isklju¢ivanja ploce za
kuhanje. Kada je plo€a za kuhanje
isklju¢ena moze se vidjeti samo polje
senzora .

Indukcijska polja kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu
posuda. Staklokeramika se grije uslijed
topline posuda.

4.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljucuje plocu
za kuhanje u sljede¢im sluc¢ajevima:

* sve zone kuhanja su iskljucene,

* niste postavili stupanj grijanja nakon
ukljucivanja plo¢e za kuhanje,

» prolijete nesto po upravljackoj ploci ili
na plocu stavite nesto duze od 10
sekundi (lonac, krpu, itd.). Oglasava
se zvucni signal i plo€a za kuhanje se
isklju€uje. Uklonite predmet ili oCistite
upravljacku plocu.
plo¢a za kuhanje se previse grije (npr.
kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
uporabe ploce za kuhanje.



« Kkoristite neprikladno posude.

Prikazuje se simbol U_J i nakon 2
minute zona kuhanja automatski se
iskljucuje.

* ne iskljucite zonu kuhanja i ne
promijenite stupanj kuhanja. Nakon

nekog vremena ukljucuje se E] i

plo¢a za kuhanje se iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i
vremena nakon kojeg se ploca za
kuhanje iskljucuje:

Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje

iskljucuje se na-

kon
1-3 6 sata
4-7 5 sata
8-9 4 sata
10-14 1,5 sat

4.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja
kuhanja:

Dodirnite upravljacku traku na
odgovarajuc¢em stupnju kuhanja ili
pomicite prst po upravljackoj traci dok ne
dosegnete ispravan stupanj kuhanja.

5 g 9
& N,
4 )
] 1
| ]

‘

14

—

4.4 Koristenje polja kuhanja

Posude stavite na krizi¢/kvadrati¢ koji se
nalazi na povrsini na kojoj kuhate. U
potpunosti prekrijte krizi¢ / kvadratic.
Indukcijska polja kuhanja prilagodavaju
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se veli€ini dna posuda. MozZete kuhati i
tako da veliko posude istovremeno
postavite na dva polja kuhanja.

4.5 Grill Function

Tu funkciju koristite s
Maxisense Plancha Grill1)
pribor.

Ta funkcija povezuje dvije desne zone
kuhanja ispod pribora i one rade kao
jedna.

Najprije postavite stupanj kuhanja za
jednu od desnih zona kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite El
Za postavljanje ili izmjenu stupnja topline
dodirnite jedan desni upravljacki senzor.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite .
Zone kuhanja rade neovisno jedna o
drugoj.

4.6 Funkcija automatskog
zagrijavanja

Ako aktivirate tu funkciju mozete u
kracéem vremenu postici potrebni stupanj
kuhanja. Ta funkcija na neko vrijeme
postavlja najvisi stupanj topline i zatim ga
smanjuje na ispravni stupanj topline.

Za aktivaciju te funkcije,
polje kuhanja mora biti
hladno

Za aktiviranje funkcije za polje
kuhanja: dodirnite Py (@ se ukljucCuje).
Odmah dodirnite odgovarajuci stupanj
kuhanja. Nakon 5 sekundi (A) se
ukljuéuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

4.7 Funkcija elektri€ne snage

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje viSe snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijska
polja kuhanja samo za ograni¢eno
vrijeme. Nakon toga, indukcijsko polje

1) Pribor se ne isporuéuje s uredajem. ViSe informacija potrazite kod svog lokalnog dobavlja¢a.
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kuhanja automatski se prebacuje na
najvisi stupanj zagrijavanja.

Pogledajte poglavlje
"Tehnicki podaci”.

Za aktiviranje funkcije za zonu
kuhanja: dodirnite |£| (F) se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

4.8 Tajmer

Tajmer za odbrojavanje

Mozete koristiti tu funkciju kako biste
postavili koliko dugo ¢e zona kuhanja
raditi za jedno kuhanje.

Prvo postavite zonu kuhanja, zatim
postavite funkciju. Stupanj kuhanja
mozete postaviti prije ili nakon
postavljanja funkcije.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite D
viSe puta, sve dok se ne ukljuci indikator
odgovaraju¢e zone kuhanja.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja
pocne sporo bljeskati, vrijeme se
odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: zonu

kuhanja postavite pomocu @ Indikator
zone kuhanja pocinje brzo bljeskati. Na
zaslonu se prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena sata: zonu kuhanja postavite
pomocu €D. Dodirnite 7+ ili —.
Za iskljucivanje funkcije: zonu kuhanja

odaberite pomocu @ i dodirnite —.
Preostalo vrijeme odbrojava se do 00.
Indikator zone kuhanja se iskljucuje.

(1)

Kad odbrojavanje zavrsi,
Cuje se zvucni signal i 00
bljeska. Zona kuhanja se
iskljucuje.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite O,

CountUp Timer (tajmer za
odbrojavanje)

Ovu funkciju mozete koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite Q)
viSe puta, sve dok se ne ukljuci indikator
odgovarajuée zone kuhanja.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite =
tajmera. UP se ukljucuje. Kad indikator
zone kuhanja po¢ne sporo bljeskati,
vrijeme se odbrojava. Na zaslonu se
naizmjence prikazuje uPj proteklo
vrijeme (u minutama).

Kako biste vidjeli koliko dugo zona
kuhanja radi: zonu kuhanja postavite

pomocu @ Indikator zone kuhanja
pocinje brzo bljeskati. Zaslon pokazuje
koliko dugo zona radi.

Za iskljucivanje funkcije: zonu kuhanja

odaberite pomocu O i dodirnite + ili—.
Indikator zone kuhanja se isklju€uje.

PodesSavanje vremena

Tu funkciju mozete upotrebljavati kao
Podesavanje vremena dok je ploCa za
kuhanje uklju¢ena, a zona kuhanja ne
radi (na zaslonu stupnja kuhanja

prikazuje se ).
Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite .

Dodirnite + ili = na tajmeru kako biste
postavili vrijeme. Kad odbrojavanje
zavrsi, Cuje se zvucni signal i 00 bljeska.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

Ta funkcija nema utjecaja na
rad zone kuhanja.

4.9 STOP+GO

Ta funkcija postavlja sve aktivne zone
kuhanja na najnizi stupanj kuhanja.

Kada funkcija radi, ne mozete promijeniti
stupanj kuhanja.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.
Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite .
se ukljuCuje.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite ‘}Z’.
Prethodna postavka se ukljucuje.



4.10 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu
tijekom rada zone kuhanja. To sprjecava
nehoti¢énu promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite &.
se ukljuCuje u trajanju od 4
sekunde.Tajmer ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite &.
Prethodna postavka se ukljucuje.

Kada iskljucite plocu za
kuhanije, iskljuciti cete i ovu
funkciju.

4.11 Roditeljska zastita

Ova funkcija sprje¢ava nehoti¢no
ukljucivanje ploCe za kuhanje.

Za ukljucivanje funkcije: ukljucite plocu
za kuhanje pomocu @. Ne postavljajte
stupanj kuhanja. Dodirnite B u trajanju
od 4 sekunde. l-J comes on. Iskljucite
ploGu za kuhanje pomocu @.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu
za kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte
stupanj kuhanja. Dodirnite B u trajanju
od 4 sekunde. lYJ comes on. Iskljucite
plo¢u za kuhanje pomocu ®.

Za premoscenje funkcije samo za
jedno kuhanje: ukljucite plo¢u za

kuhanje pomocu ®.UJse ukljucuje.

Dodirnite B u trajanju od 4 sekunde.

Postavite stupanj kuhanja u sljedec¢ih
10 sekundi. Mozete rukovati plo¢om za
kuhanje. Kad iskljucite ploCu za kuhanje

pomocu ©) funkcija ponovno radi.

4.12 OffSound Control
(Iskljucivanje i uklju€ivanje
zvukova)

Iskljucite ploCu. Dodirnite ® u trajanju od
3 sekunde. Zaslon se ukljucuje i
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iskljucuje. Dodirnite B na tri sekunde.

ili &Y se ukljuCuje. Dodirnite + tajmera
za odabir izmedu sljedeceg:

. [63- zvukovi su iskljuceni

. - zvukovi su ukljuceni
Za potvrdu odabira pricekajte dok se
plo¢a za kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na &4 zvuk
se oglasava samo kada:

dodirnete ®

PodeSavanje vremena se iskljucuje
Tajmer za odbrojavanje se iskljucuje
stavite nesto na upravljacku plocu.

4.13 Funkcija Upravljanje
shagom

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza na ploci za
kuhanje. Pogledaijte sliku.

» Svaka faza ima maksimalno
opterecenje od 3700 W.

» Funkcija dijeli snagu izmedu zona
kuhanja povezanih na istu fazu.

» Funkcija se uklju¢uje kad ukupna
elektricna snaga faza kuhanja
priklju€enih na jednu fazu prijede
3700 W.

* Funkcija smanjuje snagu ostalih zona
kuhanja povezanih na istu fazu.

» Prikaz stupnja kuhanja smanjene
zone mijenja se izmedu dvije razine.
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5. SAVJETI

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Posude

@ Kod indukcijskih zona
kuhanja snazna
elektromagnetska zona vrlo
brzo proizvodi toplinu u
posudu.

@ Na indukcijskim poljima
kuhanja koristite samo
prikladno posude.

Materijal posuda

« prikladni: lijevano Zeljezo, celik,
emajlirani Celik, nehrdajuci Celik,
viSeslojno dno (kojeg je proizvodacé
oznacio kao prikladno).

« neprikladni: aluminij, bakar, mjed,
staklo, keramika, porculan.

Posude je prikladno za indukcijsku

ploc¢u za kuhanje ako:

» malo vode vrlo brzo zakuha na zoni
postavljenoj na najveci stupanj
kuhanja.

* dno posude privla¢i magnet.

Dno posuda za kuhanje
treba biti Sto je moguce
deblje i ravnije.

Dimenzije posuda

Indukcijske zone kuhanja automatski se
prilagodavaju veli€ini dna posuda do
odredene granice.

Ucinkovitost zone kuhanja je povezana s
promjerom posuda. Posude manjeg
promjera dobiva samo dio snage koju
stvara zona kuhanja.

Pogledajte poglavlje
"Tehnicki podaci".

5.2 Buka tijekom rada
Ako Cujete:

» zvuk pucketanja: posude je izradeno
od razli¢itih materijala (struktura
"sendvica").

» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja
s visokim razinama elektricne snage,
a posude je izradeno od razlicitih
materijala (struktura "sendvi¢a").

* brujanje: koristite visoku razinu
elektri¢ne snage.

» Skljocanje: dolazi do prekida
elektriénog napajanja.

» pistanje, zujanje: radi ventilator.

Zvukovi su uobi¢ajena pojava i ne

ukazuju na kvar ploc¢e za kuhanje.

5.3 Oko Timer (Eko tajmer)

Radi ustede energije, grijac polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada
ovisi o postavljenom stupnju topline i
vremenu kuhanja.

5.4 Primjeri primjene za
kuhanje

Odnos izmedu stupnja kuhanja i
potro$nje energije zone kuhanja nije
linearan. Kada povecate stupanj
kuhanja, to povecanije nije
proporcionalno povecaniju potrosnje
energije zone kuhanja. To znaci da zona
kuhanja sa srednjim stupnjem topline
tro$i manje od pola njene energije.

Podaci u tablici dani su
samo kao smjernice.

Stupanj ku- Koristite za: Vrijeme Savjeti

hanja (min)

-1 Odrzavanje kuhane hrane top- po po-  Posude poklopite poklopcem.
lom. trebi
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Stupanj ku- Koristite za: Vrijeme Savjeti

hanja (min)

1-3 Nizozemski umak, otapanje: 5-25 Povremeno promijesajte.
maslaca, ¢okolade, Zelatine.

1-3 Zgusnjavanje: mekani omleti, 10-40 Kuhati poklopljeno.
przena jaja.

3-5 Kuhanje rize i jela na bazi mli- 25-50 Dodajte najmanje dvostruko
jeka, zagrijavanje gotovih obro- viSe vode nego rize, jela na
ka. mlijeku povremeno promije-

Sajte.

5-7 Povrce kuhano na pari, riba, 20-45 Dodajte par zica tekucine.
meso.

7-9 Krumpir kuhan na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za

750 g krumpira.

7-9 Kuhanje ve¢ih koli¢ina namirni- 60 - 150 Do 3 | tekucine plus sastojci.
ca, variva i juha.

9-12 Lagano przenje: odresci, teleéi po po-  Preokrenuti kada prode pola
Cordon-bleu, kotleti, sjeckano  trebi vremena.
meso omotano tijestom, koba-
sice, jetra, zaprska, jaja, pala-

Cinke, ustipci.

12-13 Jako przenje, popecci od 5-15 Preokrenuti kada prode pola
krumpira, odresci od buta, vremena.
odresci.

14 Kipuca voda, kuhanje tjestenine, za zapec¢i meso (gulas, pecenje u lon-
cu), przenje krumpirica u dubokom ulju.

|£| Klju¢anje velikih kolic¢ina vode. Uklju¢ena je funkcija elektricne snage.

w

6. CISCENJE | ODRZAVANJE

6.1 Op¢e informacije

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa

sigurnosnim uputama.

PloC¢u za kuhanje o istite nakon svake .

uporabe.

Posude koje koristite za kuhanje
uvijek mora imati isto dno.
Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini
ploCe za kuhanje ne utje€u na njen

rad.

Koristite posebno sredstvo za
CiScenje za povrsine ploCe za
kuhanje.

Koristite poseban strugac za staklo.

6.2 Ciséenje ploée za kuhanje

Odmah uklonite: plastiku koja se
topi, plasti¢nu foliju i hranu koja sadrzi
Secer. U protivhom, prljavstina moze
uzrokovati ostecenje ploCe za
kuhanje. Posebni strugac€ stavite na
staklenu povrsinu pod ostrim kutom i
ostricu pomicite po povrSini.

Skinite nakon sto se plo¢a za
kuhanje dovoljno ohladi: mrlje od
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kamenca i vode, mrlje od masnoce,
sjajne mrlje na metalnim dijelovima.

Ocistite plo€u za kuhanje vlaznom
krpom i s malo sredstva za CiS¢enje.

UPOZORENJE!

7. RUESAVANJE PROBLEMA

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Sto uéiniti kad...

Nakon ¢isc¢enja grijaéu plo€u za
kuhanje osusite mekom krpom.

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti plo¢u za
kuhanije ili rukovati njome.

Plo¢a za kuhanje nije priklju-
¢ena na elektriénu mrezu ili
nije pravilno priklju¢ena.

Provjerite je li ploca za ku-
hanje ispravno priklju¢ena
na elektri¢cno napajanje. Po-
gledajte shemu spajanja.

Osigurac je iskocio.

Provjerite da li je osigurac
uzrok kvara. Ako osigurac
stalno iskace, kontaktirajte
ovlastenog elektricara.

Ponovno ukljucite plo¢u za
kuhanje i unutar 10 sekundi
postavite stupanj kuhanja.

Istovremeno ste dodirnuli 2
ili viSe polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje
senzora.

Funkcija STOP+GO radi.

Pogledajte poglavlje "Sva-
kodnevna uporaba".

Na upravljackoj plo¢i ima
vode ili masnih mrlja.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvucni signal i
plo¢a za kuhanje se isklju-
cuje.

Kada je plo¢a za kuhanje
iskljucena oglasava se zvuc-
ni signal.

Prekrili ste jedno ili viSe polja
senzora.

Uklonite predmet s polja
senzora.

Plo¢a za kuhanje se isklju-
cuje.

Necim ste prekrili polje sen-

zora (D

Uklonite predmet s polja
senzora.

Indikator preostale topline se
ne ukljucuje.

Zona nije vruca jer je radila
samo kratko vrijeme.

Ako je zona radila dovoljno
dugo i trebala bi biti vruca,
obratite se ovlaStenom servi-
su.
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Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Funkcija Funkcija automat-
skog zagrijavanja ne radi.

Zona je vruca.

Ostavite zonu da se dovoljno
ohladi.

Postavili ste najvisSi stupanj
kuhanja.

Najvisi stupanj kuhanja pos-
jeduje istu snagu kao i funk-
cija.

Stupanj kuhanja mijenja se
izmedu dvije razine.

Funkcija Upravljanje snagom
radi.

Pogledajte poglavlje "Sva-
kodnevna uporaba".

Polja senzora se zagrijavaju.

Posude je preveliko ili ste ga
stavili preblizu kontrolama.

Veliko posude stavite na
straznje zone, ako je mo-
guce.

Nema signala kada dodir-
nete polja senzora na ploci.

Signali su iskljuceni.

Ukljucite signale.
Pogledajte poglavlje "Sva-
kodnevna uporaba".

UkljuCuje se E] Aut_omatsko iskljuCivanje Iskliucite i ponovno ukljucite
radi. plo€u za kuhanje.

UkljuGuje se . Rafi! fu_n_kcija Rod_iteljska Pogledajte poglavlje "Sva-
zastita ili Blokiranje. kodnevna uporaba".

Ukljucuje se (7). Na zoni nema posuda. Stavite posude na zonu.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite odgovarajuce
posude.

Pogledajte poglavlje ,Savjeti
i preporuke".

Promjer dna posuda premali
je za zonu.

Koristite posude ispravnog
promjera.

Pogledajte poglavlje "Teh-
ni¢ki podaci”.

Posude ne prekriva krizi¢/
kvadratic.

U potpunosti prekrijte krizi¢/
kvadratic.

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske na plo-
¢i za kuhanje.

Iskop€ajte plo¢u za kuhanje
iz elektricne mreze na neko
vrijeme. Iskljucite osigurac iz
elektricne instalacije u ku-
¢anstvu. Ponovno ukopcajte.

Ako se ponovno pojavi,
kontaktirajte ovlasteni servis.

Ukljucuje se (E3).

Elektri¢ni prikljucak nije is-
pravan. Napon napajanja je
izvan dozvoljenog raspona.

Obratite se kvalificiranom
elektri¢aru kako bi provjerio
instalaciju.
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Problem Moguci uzrok Rjesenje
UKljucuje se . Doslo je do pogreske na plo- Iskljucite plo¢u za kuhanje.
¢i za kuhanje jer je posude  Uklonite vru¢u posudu. Na-
iskuhalo do kraja. Radi Auto- kon otprilike 30 sekundi po-
matsko isklju€ivanje i zastita novno ukljucite zonu. Ako je
od pregrijavanja zona. bio problem u posudu, poru-
ka o gresci se iskljucuje. In-
dikator preostale topline
moze ostati ukljuceno. Osta-
vite posude da se dovoljno
ohladi. Provijerite je li vase
posude kompatibilno s plo-
¢om za kuhanje.
Pogledajte poglavlje ,Savjeti
i preporuke".
Ukljucuje se (E7) Ventilator hladenja je blokir-  Provjerite blokira li neki pre-
an. dmet ventilator hladenja.
Ako se ponovno pojavi,
kontaktirajte ovlasteni servis.
UKljuGuje se . Elektricni prikljuak nije is- Obratite se kvalificiranom

pravan. Plo¢a za kuhanje

elektri¢aru kako bi provjerio

priklju¢ena je samo na jednu instalaciju. Pogledajte she-

fazu.

mu spajanja.

7.2 Ako ne mozete nadci
rjeSenje...

Ako sami ne mozete pronaci rieSenje
problema, obratite se dobavljacu ili
ovlastenom servisnom centru. Dajte im
podatke s natpisne plocice. Takoder
navedite troznamenkastu slovnu Sifru za
staklokeramiku (nalazi se u uglu staklene

8. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje,
zapisite podatke s natpisne plocice.
Natpisna plocica nalazi se na dnu ploce
za kuhanje.

Serijski broj .........ccccevvvveneen.

povrsine) i poruku pogreske koja se
prikazuje. Osigurajte da plo¢om za
kuhanje rukujete na ispravan nacin. Ako
niste, rad servisera ili dobavljaca nec¢e
biti besplatan, ¢ak ni za vrijeme
jamstvenog roka. Upute o sluzbi za
kupce i jamstvenim uvjetima nalaze se u

8.2 Ugradne ploc¢e za kuhanje

Ugradne ploce za kuhanje smijete
koristiti jedino nakon uklapanja u
odgovarajuc¢e, normirane ormare za
ugradnju i radne ploce.

8.3 Prikljucni kabel

* Ploc¢a za kuhanje opremljena je
prikljuénim kabelom.

* Za zamjenu oStecenog kabela
napajanja koristite sljededi (ili veceg
presjeka) kabel napajanja: HO5BB-F



Tmax 90°C. Obratite se ovlastenom

servisu.

8.4 Sklop
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min.
12 mm
—] & min.
2 mm

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Nazivna plocica

Model HK874400FB
Vrsta 58 GBD CC AU
Indukcija 7.4 kW
Ser.br. ...cccoeeueen.
AEG

Ako koristite zastitnu kutiju (dodatan
pribor), nije potreban prostor za protok
zraka ispred od 2mm niti zastitno dno
izravno ispod ploce za kuhanje. Zastitna
kutija je dodatna oprema i mozda nije
dostupna u nekim zemljama.
Kontaktirajte lokalnog dobavljaca.

Zastitnu kutiju ne mozete
koristiti ako plo¢u za kuhanje
postavite iznad pecnice.

PNC 949 595 198 00
220 - 240V 50 - 60 Hz
Proizvedeno u Njemackoj
7.4 kKW

€9:4



HRVATSKI 19

9.2 Znacajke zona kuhanja

Zona kuhanja Nazivna snaga Funkcija elek- Funkcija elek- Promjer posuda

(maks. stupanj tricne snage tricne snage [mm]
kuhanja) [W] [W] maksimalno
trajanje [min]
Prednja lijeva 2300 3200 10 125 - 210
Straznja lijeva 2300 3200 10 125 -210
Prednja desna 2300 3200 10 125 - 210
Straznja desna 2300 3200 10 125 - 210

Snaga zona kuhanja moze se malo Za optimalne rezultate kuhanja Kkoristite
razlikovati od podataka u tablici. Mijenja posude koje nije veée od promjera u
se ovisno o materijalu i dimenzijama tablici.

posuda.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST
10.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU 66/2014

Identifikacija modela HK874400FB

Vrsta ploce za kuhanje Ugradna plo¢a

za kuhanje
Broj zona kuhanja 4
Tehnologija zagrijavanja Indukcija
Promijer okruglih zona kuhanja (9) Prednja lijeva 21,0 cm
Straznja lijeva 21,0 cm
Prednja desna 21,0 cm
Straznja desna 21,0 cm
Potrosnja energije po zoni kuhanja (EC electric ~ Prednja lijeva 172,6 Wh / kg
cooking) Straznja lijeva 174,9 Wh / kg
Prednja desna 178,3 Wh / kg
Straznja desna 174,9 Wh / kg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric 175,2 Wh / kg

hob)

EN 60350- 2 - Kucni elektri¢ni uredaji za
kuhanje - 2. dio: Plo¢e - Metode mjerenja
znacajki

10.2 Usteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod,
mozete ustedjeti energiju tijekom

Mjerenje energije koje se odnosi na svakodnevnog kuhanja.

podrucje kuhanja oznaceno je krizevima

na odgovarajuéim zonama kuhanja. » Kad zagrijavate vodu, koristite samo

koli¢inu koju trebate.
» Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.
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* Prije ukljuenja zone kuhanja, stavite » Koristite preostalu toplinu za
posude na nju. odrzavanje hrane toplom ili za
* Manje posude stavite na manje zone topljenje.
kuhanja.

* Posude stavite izravno na sredinu
zone kuhanja.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.&) simbolom E ne bacajte zajedno s ku¢nim
Ambalazu za recikliranje odloZite u otpadom. Proizvod odnesite na lokalno
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti reciklazno mjesto ili kontaktirajte

okoli$a i ljudskog zdravlja, kao i u nadleznu sluzbu.

recikliranju otpada od elektrinih i
elektronickih uredaja. Uredaje oznacene
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NAJLEPSIE VYSLEDKY

Dakujeme vam, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vyrobili sme ho tak,
aby vam poskytoval perfektny vykon mnoho rokov, a s inovativnymi
technolégiami, ktoré vam ulahcia zivot - to su vlastnosti, ktoré pri beznych
spotrebiCoch €asto nenajdete. Venuijte, prosim, niekolko minit tomuto navodu a
dokladne si ho precitajte, aby ste svoj spotrebi¢ mohli vyuzivat’ o najlepSie.
Navstivte nasu internetovu stranku, kde najdete:

@ Tipy na pouzivanie, brozury, pokyny na rieSenie problémov a informacie o
@ udrzbe:
www.aeg.com
y Zaregistrujte si vyrobok a vyuzivajte este lepSie sluzby:
a/ www.registeraeg.com
MbzZete si kupit prislusenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely
H% pre vas spotrebic:
www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporu¢ame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.

Ked budete kontaktovat’ autorizované servisné stredisko, nezabudnite si pripravit’
nasledujuce udaje: Model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

& Varovanie/upozornenie — Bezpecnostné pokyny
@ VSeobecné informacie a tipy
@ Ochrana zivotného prostredia

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. )\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca nie je
zodpovedny za Skody a zranenia spésobené
nespravnou instalaciou a pouzivanim. Navod na
pouzivanie uchovavajte vzdy v blizkosti spotrebiCa, aby
ste don mohli v buducnosti nahliadnut.

1.1 Bezpeénost' deti a zranitelnych oséb

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo
psychickou spdsobilostou alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom
zodpovednej osoby alebo ak boli zodpovednou
osobou poucené o bezpecnhom pouzivani spotrebica a
rozumeju pripadnym rizikam.

- Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebicom.

- Obaly uschovajte mimo dosahu deti.

- Nedovolte detom ani domacim zvieratam priblizit’ sa k
spotrebiCu pocas prevadzky alebo ked je horuci.
Pristupné Casti su horuce.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, odporu¢ame, aby ste
ju zapli.

- Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat’ deti bez dozoru.

- Deti do 3 rokoch nesmu mat’ pristup k spotrebicu, iba
ak su nepretrzite pod dohladom zodpovednej osoby.

1.2 VSeobecné bezpecnostné pokyny

- SpotrebiC a jeho pristupné Casti sa poCas pouzivania
mo&zu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

. Spotreb|c nepouzwajte prostrednictvom externého
&asovada ani samostatného dialkového ovladania.

- Varenie na O|ejl alebo tuku na varnom paneli bez
dohladu mézZe byt nebezpeéné a mdze sposobit
poziar.
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Nikdy sa nepokusajte zahasit’ oheri vodou, ale vypnite
spotrebi€ a potom zakryte plamen, napr. pokrievkou

alebo hasiacou prikryvkou.

Na varnom povrchu nenechavajte Ziadne predmety.
Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného
panela, pretoze sa mézu zohriat'.

Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné Cistice.
Varny panel vypinajte po kazdom pouziti jeho
ovladacimi prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu
rozpoznavania varnej nadoby.

Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty,
vypnite spotrebic, aby ste vylucili moznost’ urazu

elektrickym prudom.

. Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite ho
dat’ vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servise alebo
kvalifikovanej osobe, aby sa predislo nebezpecenstvu.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia + Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkami, uistite sa, Ze je priestor

& VAROVANIE! medzi spodnou ¢ast'ou spotrebica a

Tento spotrebi¢ smie
nainstalovat’ iba
kvalifikovana osoba.

Odstrante vSetok obalovy material.
Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu
dodané so spotrebicom.
Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Pri premiestriovani spotrebica budte
vzdy opatrni, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte bezpecnostné rukavice.
Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
sposobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebica chrante pred
parou a vlhkost'ou. B
Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani
pod okno. Predidete tak zhodeniu
horuceho kuchynského riadu zo
spotrebiCa pri otvoreni dveri alebo
okna.

hornou zasuvkou postacujuci na
cirkulaciu vzduchu.

Spodna Cast’ spotrebi¢a sa moze
zohriat'. Pod spotrebi¢ nainstalujte
nehorlavy oddelovaci panel, ktory
zamedzi pristup k jeho spodnej Casti.
Dbaijte na to, aby medzi pracovnou
doskou a prednou Castou spodnej
kuchynskej jednotky zostal volny
priestor s velkost'ou 2 mm na
vetranie. Zaruka sa nevztahuje na
poskodenia spdsobené
nedostatocnym vetracim priestorom.

2.2 Zapojenie do elektrickej
siete

& VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

VSetky prace spojené so zapojenim
do elektrickej siete smie vykonat’
vyluéne kvalifikovany elektrikar.
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Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

Uistite sa, ze elektrické udaje
uvedené na typovom §titku spotrebica
zodpovedaju parametrom elektrickej
siete. Ak nie, kontaktujte elektrikara.
Skontrolujte, i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo
zastrcka (ak sa pouziva) moze
sposobit’ nadmerné zohriatie zasuvky.
Pouzite vhodny elektricky sietovy
kabel.

Elektrické sietové kable sa nesmu
zamotat’.

Skontrolujte, i je nainstalovana
ochrana proti zasahu elektrickym
pradom. ]
Pouzite kéblovu svorku na odlah&enie
tahu.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢
do elektrickej siete v blizkosti, dbajte
na to, aby sa sietovy kabel alebo
zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala horuceho varného
spotrebica alebo horucej varnej
nadoby.

Nepouzivajte adaptéry, rozdvojky ani
predlZzovacie privodné kable.

Uistite sa, ze zastrcka (ak sa pouziva)
alebo privodny elektricky kabel nie su
posSkodené. Ak treba vymenit
poskodeny sietovy kabel, kontaktujte
nas autorizovany servis alebo
elektrikara.

Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych ¢asti treba namontovat’
tak, aby sa nedalo odstranit’ bez
nastrojov.

Zastrcku zapojte do zasuvky az na
konci instalacie. Uistite sa, ze je
napajaci elektricky kabel po instalacii
pristupny. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastrcku.
Pri odpajani spotrebi¢a od elektrickej
siete netahajte za napajaci elektricky
kabel. Vzdy tahajte za zastrcku.
Pouzite iba spravne odpéjacie
zariadenia: ochranné istiCe alebo
poistky (skrutkovacie poistky treba
vybrat' z drziaka).

Elektricka siet' v domacnosti musi
mat’ odpajacie zariadenie, ktoré

umozni odpojenie spotrebica od
elektrickej siete na vSetkych pdloch.
Vzdialenost’ kontaktov odpajacieho
zariadenia musi byt’ minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie
& VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
zranenia, popalenin alebo
zasahu elektrickym pradom.

Pred prvym pouzitim odstrante zo
spotrebiCa vSetky obaly, znacenia a
ochrannu foliu (ak je pouzita).

Tento spotrebi¢ pouzivajte v
domacom prostredi.

Nemernte technické charakteristiky
tohto spotrebica.

Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
volné.

Pocas cCinnosti nenechavajte
spotrebi¢ bez dozoru.

Po kazdom pouziti varnu zénu
vypnite.

Nespoliehajte sa na detektor varnej
nadoby.

Na varné zony nekladte pribor ani
pokrievky. M6zu sa zohriat'.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ked mate
mokré ruky, ani ked' je v kontakte s
vodou.

Nepouzivajte spotrebi¢ ako pracovny
alebo odkladaci povrch.

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
ihned odpojte spotrebic z elektrickej
siete. Predidete tak zasahu
elektrickym pradom.

Ked je spotrebi¢ v prevadzke,
pouzivatelia s kardiostimulatorom
musia udrziavat’ vzdialenost’ od
indukénych varnych zén minimalne
30 cm.

Ked vkladate jedlo do horuceho oleja,
mdze olej vyprsknut'.

VAROVANIE!
Riziko poziaru a vybuchu.

Tuky a oleje mozu pri zohriati
uvolnovat horlavé vypary. Pri priprave
jedla musia byt plamene alebo hortce
predmety v dostatoCnej vzdialenosti
od tukov a olejov. ;

Vypary uvolnované velmi horicim
olejom mézu spdsobit’ spontanne
vznietenie.



Pouzity olej, ktory méze obsahovat’
zvysky pokrmov, méze spOsobit’
poziar pri nizSej teplote ako novy ole;j.
Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami,
nekladte do spotrebica, do jeho
blizkosti ani nan.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nenechavajte
na ovladacom paneli.

Obsah kuchynského riadu nenechajte
vyvriet..

Davaijte pozor, aby na spotrebic
nespadli predmety alebo kuchynsky
riad. Mohlo by dojst’ k poSkodeniu
povrchu spotrebica.

Varné zény nikdy nepouzivajte s
prazdnym kuchynskym riadom ani
bez riadu.

Na spotrebi¢ nedavajte alobal.

Riad vyrobeny z liatiny, hlinika alebo s
poskodenym dnom moze spbsobit’
poSkriabanie skla / sklokeramiky. Pri
premiestnovani tychto predmetov po
varnom povrchu ich vzdy nadvihnite.
Tento spotrebic je urceny iba na
varenie. Nesmie byt pouzity na iné
ucely, napriklad na vykurovanie
miestnosti.

2.4 Osetrovanie a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.
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Pred Cistenim spotrebi¢ vypnite a
nechajte vychladnut.

Pred udrzbou spotrebi¢ odpojte od
elektrickej siete.

Na Cistenie spotrebic¢a nepouzivajte
prud vody ani paru.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handric¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
prostriedky, drétenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Likvidacia

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poranenia
alebo udusenia.

Informacie o spravnej likvidacii
spotrebi€a vam poskytne vas miestny
urad.

Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.
Odrezte elektricky kabel a zlikvidujte
ho.

2.6 Servis

Ak treba dat’ spotrebic opravit,
obratte sa na autorizované servisné
stredisko.

Pouzivajte iba originalne nahradné
suciastky.
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3. POPIS SPOTREBICA

3.1 Rozlozenie varného povrchu

Indukéna varna zoéna
Ovladaci panel

il
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Ovladaci panel sa zobrazi, ked spotrebi¢ zapnete pomocou .

Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam
oznamia, ktoré funkcie su zapnuté.

Sen- Funkcia Poznamka
zorové
tlaci-
dlo
Y STOP+GO Zapnutie a vypnutie funkcie.
- Displej varného stupna Zobrazenie varného stupna.
- Ukazovatele varnych zon  Ukazuju, pre ktoru zonu nastavujete Cas.
pre ¢asovacé
- Displej casovaca Zobrazenie ¢asu v minatach.
Grill Function Zapnutie a vypnutie funkcie.
6 &= Blokovanie / Detska pois-  Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho

tka

panela.
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Sen- Funkcia Poznamka
zorové
tlaci-
dlo
@ - Nastavenie varnej zony.
+/ - PrediZenie alebo skratenie ¢asu.
B _
ﬂ (D ZAP /| VYP Zapnutie a vypnutie varného panela.
- Ovladaci pasik Nastavenie varného stupna.
|£| Vykonova funkcia Power  Zapnutie a vypnutie funkcie.

3.3 Zobrazenie varného stupna

Displej Popis

Varna zona je vypnuta.

[] B Varna zona je zapnuta.

Funkcia STOP+GO je zapnuta.

@ Funkcia Automaticky ohrev je zapnuta.

@ Funkcia Vykonova funkcia Power je zapnuta.

+&islo Vyskytla sa porucha.

Z) / (2] / ) OptiHeat Control (3-stupfiovy ukazovatel zvyskového tepla) : pokra-
Covat vo vareni/uchovat teplé/zvyskové teplo.

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

Kuchynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej

zéne nie je ziadny riad.

[Z] Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.
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4. KAZDODENNE POUZIVANIE
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3.4 OptiHeat Control (3-
stupnovy ukazovatel
zvyskového tepla)

& VAROVANIE!
&)/ &)/ Hrozi

nebezpecenstvo popalenia
zvyskovym teplom.
Ukazovatel signalizuje
uroven zvyskového tepla.

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

4.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut alebo

vypnut, dotknite sa tlacidla ® na 1
sekundu.

Ovladaci panel sa rozsvieti po zapnuti
varného panela a zhasne po jeho
vypnuti. Ked je panel vypnuty, vidite iba

senzorové pole @.

4.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny
panel, ak:

« vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela
nenastavite ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieco na
ovladaci panel na viac ako 10 sekund
(panvicu, handru atd'.). Zaznie
zvukovy signal a varny panel sa
vypne. Odstrante prislusny predmet
alebo vycistite ovladaci panel.

» varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panelu
nechajte varnd zénu vychladnut.

» ak pouzivate nespravny riad.
Rozsvieti sa symbol lJ a po 2
minutach sa varna zéna automaticky
vypne.

* Ak nevypnete varni zonu alebo
nezmenite varny stupen. Po ¢ase sa

zobrazi symbol ) a varny panel sa
vypne.

Indukéné varné zény generuju teplo
potrebné na varenie priamo v dne
nadoby na varenie. Sklokeramika sa
mierne ohreje teplom riadu na varenie.

Vzt'ah medzi varnym stupriom a
¢asom, po ktorom sa varny panel
vypne:

Varny stupen Varny panel sa

vypne po

1-3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10 - 14 1,5 hodine
4.3 Varny stupen

Nastavenie alebo zmena varného
stupna:

Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste
spravneho nastavenia varného stupia
alebo prst presunte pozdiz pasika az
kym nedosiahnete pozadované
nastavenie.

P oS
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4.4 Pouzivanie varnych zén

Varnu nadobu polozte na kriz/Stvorec,
ktory sa nachadza na prisluSnom varnom
povrchu. Dbajte na to, aby bol krizik/
StvorCek Uplne zakryty. Indukéné varné
zony sa automaticky prispésobuju
velkosti dna riadu. Pri velkom
kuchynskom riade mézete varit’ su¢asne
na dvoch varnych zénach.

4.5 Grill Function

Tuto funkciu pouzite s grilom
Maxisense Plancha Grill1).

Tato funkcia spaja dve pravé varné zony
pod prisluSenstvom, ktoré potom funguju
ako jedna.

Najprv nastavte varny stupen jednej z
pravych varnych zén.

Zapnutie funkcie: dotknite sa tlacidla

. Varny stupen nastavite alebo
zmenite dotknutim sa jedného z pravych
dotykovych ovladacov.

Vypnutie funkcie: dotknite sa tlacidla

. Varné zony budu fungovat’
samostatne.

4.6 Automaticky ohrev

Ak zapnete tuto funkciu, dosiahnete skor
pozadovany varny stupen. Funkcia
nastavi na urcity ¢as najvyssi varny
stupen, ktory sa potom znizi na potrebnu
uroven.

Pred zapnutim funkcie
varnej zony musi byt
chladna.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu:

dotknite sa P (@ sa rozsvieti).
Okamzite sa dotknite spravneho varného
stupna. Po 5 sekundach sa rozsvieti

indikator (7).
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.
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4.7 Vykonova funkcia Power

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zén. Funkciu mozno aktivovat’
pre indukénu varnu zénu iba na
obmedzeny ¢as. Potom sa indukcna
varna zéna opat’ automaticky prepne na
najvyssi varny stupen.

Pozrite si kapitolu
»Technické informacie*.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu:
dotknite sa lﬂl Rozsvieti sa .
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

4.8 Casovaé

Odpocitavajuci casovac

Tuto funkciu mézete pouzit’ na
nastavenie ¢asu prevadzky varnej zény
pre jedno konkrétne varenie.

Najskor nastavte varni zénu a potom

funkciu. Varny stupen mozno nastavit’
pred alebo po nastaveni funkcie.

Nastavenie varnej zény:opakovane sa

dotykajte @ az kym sa nerozsvieti
ukazovatel pozadovanej varnej zony.

Zapnutie funkcie: dotknite sa +
Casovaca a nastavte ¢as (00 - 99 minut).
Ked ukazovatel varnej zony zacne blikat’
pomaly, odpocitava sa nastaveny cas.

Kontrola zostavajticeho ¢asu: zvoite

varnu zénu pomocou tlacidla O.
Ukazovatel varnej zony zacne rychlo
blikat. Na displeji sa zobrazi zostavajuci
cas.

Zmena &asu: zvolte varni zénu
pomocou tlacidla . Dotknite sa +
alebo —.

Vypnutie funkcie: nastavte varni zonu
pomocou @ a dotknite sa =
Zostavajuci Cas sa bude odpocitavat’

nadol az po 00. Ukazovatel varnej zony
zhasne.

1) Prislugenstvo sa nedodéava so spotrebi¢om. Dalsie informacie vam poskytne vas miestny

predajca. PrisluSenstvo
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Po uplynuti nastaveného
Casu zaznie zvukovy signal
a bude blikat' 00. Varna zéna
sa vypne.

()

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

CountUp Timer (Casovaé
odpogcitavajici smerom nahor).
Tuato funkciu mozete pouzit’ na
monitorovanie dizky prevadzky varne;
zény.

Nastavenie varnej zony:opakovane sa

dotykajte @ az kym sa nerozsvieti
ukazovatel pozadovanej varnej zény.

Zapnutie funkcie: dotknite sa =™

asovaca, rozsvieti sa UP. Ked
ukazovatel varnej zény zaéne blikat’
pomalSie, Cas sa pripoCitava smerom
nahor. Na displeji sa striedavo zobrazuje

[N} ;o P

UP a zaznamenany ¢as (v minutach).

Ak chcete vidiet' ¢as prevadzky varnej
zo6ny: zvolte varnu zénu pomocou

tlacidla @ Ukazovatel varnej zény
zacne rychlo blikat. Na displeji sa
zobrazuje, ako dlho je varna zona v
prevadzke.

Vypnutie funkcie: nastavte varni zénu
pomocou tlacidla Q) a dotknite sa +

alebo —. Ukazovatel varnej zény
zhasne.

Kuchynsky ¢asomer

Tuto funkciu mdzete pouzit’ ako
Kuchynsky ¢asomer, ak je varny panel
zapnuty a varné zony nie su zapnuté
(displej varného stupna zobrazi ).

Zapnutie funkcie: dotknite sa @

Dotknite sa tlacidla + alebo —
CGasovaca, aby ste nastavili ¢as. Po
uplynuti nastaveného ¢asu zaznie
zvukovy signal a bude blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa O.

Tato funkcia nema vplyv na
¢innost' varnych zon.

4.9 STOP+GO

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté

Pri zapnutej funkcii nemozete zmenit’
nastavenie varného stupna.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Zapnutie funkcie: dotknite sa_d& . <) sa
zapne. Rozsvieti sa ukazovatel

Vypnutie funkcie: dotknite sa iy
Nastavi sa predchadzajuci varny stupen.

4.10 Blokovanie

Ovladaci panel mbzete poCas pouzivania
varnych zén uzamknut. Tato funkcia
zabrani neumyselnej zmene varného
stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa &.
Rozsvieti sa L) na 4 sekundy.Casovaé
zostane zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa &.
Nastavi sa predchadzajuci varny stupen.

Ked vypnete varny panel,
vypnete aj tuto funkciu.

4.11 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neumyselnému
zapnutiu varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou ® Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa | na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou ©) Nenastavuijte ziadny varny
stupen. Dotknite sa B na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu
iba na jedno varenie: varny panel

aktivujte pomocou @ sa zapne.
Dotknite sa | na 4 sekundy. Do 10
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sekund nastavte varny stupen. Varny » Kazda faza ma maximalnu elektricku

panel mdézete pouzivat. Po vypnuti vykonovu kapacitu 3 700 W.

* Funkcia rozlozi vykon medzi varné
zOny pripojené do rovnakej fazy.

* Funkcia sa aktivuje vtedy, ked

varného panela pomocou O sa funkcia
Znovu zapne:

4.12 OffSound Control celkové vykonové zat'azenie varnych
’ . . z6n pripojenych na jednu fazu

(Vyantl_e a zappu’tlt_e presiahne 3 700 W.

zvukovej signalizacie) + Funkcia zniZi vykon ostatnych

varnych zon pripojenych do rovnakej

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®na3s fazy. ;

sekundy. Displej sa zapne a vypne. » Ukazovatel varného stupna pre zonu

Dotknite sa [ na 3 sekundy. Rozsvieti ;gbzrr;'zzue,zyg:‘/evﬁ:gcgén striedavo

sa b3 alebo ). Dotknite sa + ! ]

Gasovaca, aby ste vybrali z
nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta -+ -+

. — zvukova signalizacia je zapnuta Pl \
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na -+ -4

automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na .
zvukovu signalizaciu budete pocut iba v
pripade, Ze:

* sa dotknete @

* Kuchynsky ¢asomer vypne

» Odpocitavajuci Casovac vypne

* polozite nie¢o na ovladaci panel.

4.13 Funkcia Riadenie
vykonu

« Varné zény st zoskupené podia
polohy a poctu faz vo varnom paneli.
Pozrite si obrazok.

5. TIPY A RADY

VAROVANIE! ; @ Indukéné varné zoény
Pozrite si kapitoly ohladne pouzivajte s vhodnym
bezpecnosti. kuchynskym riadom.

Material kuchynského riadu

5.1 Kuchynsky riad

* vhodny: liatina, ocel, smaltovana

@ Pri indukénych varnych ocel, antikoro, riad s viacvrstvovym
zénach vytvara silné dnom (oznaceny vyrobcom ako
elektromagneticke pole teplo vhodny pre indukéné varné zény).
v kuchynskych nadobéach « nevhodny: hlinik, med, mosadz, sklo,
velmi rychlo. keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre

indukény varny panel, ak:

* po nastaveni najvy$Sieho varného
stupfa voda zovrie velmi rychlo.
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» ak sa ku dnu riadu pritiahne magnet.

Dno kuchynského riadu
musi byt hrubé a ploché.

Rozmery kuchynského riadu

Indukéné varné zony sa automaticky
prispdsobuju rozmerom dna
kuchynského riadu, avSak len do urcitej
hranice.

Uginnost varnych zén zavisi od priemeru
dna kuchynského riadu. Kuchynsky riad
s priemerom dna mensim, ako je
minimalny rozmer, absorbuje iba ¢ast’
ohrevného vykonu, ktory vytvara varna
zéna.

Pozrite si kapitolu
»Technické informacie”.

5.2 Zvuky pocas prevadzky

Ak je pocut:

» praskanie: riad je vyrobeny z réznych
materialov (sendvicova Struktira).

» piskanie: pri pouzivani varnej zény s
vysokym vykonom, ak je kuchynsky
riad vyrobeny z réznych materialov
(sendvicova Struktara).

* hucanie: pri pouzivani vysokych
vykonov.

» cvakanie: pri spinani elektrickych
obvodov.

+ sviStanie, bzu€anie: pri ¢innosti
ventilatora.

Zvuky st normalne a neznamenaju

ziadnu poruchu varného panela.

5.3 Oko Timer (Casovaé Eko)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zbny vypne pred signalom ¢asomera
odpocitavajuceho smerom nadol.
Rozdiel v prevadzkovom ¢ase zavisi od
varného stupna a trvania procesu
varenia.

5.4 Priklady pouzitia na
varenie

Vzajomny vztah medzi nastavenym
varnym stupfiom a spotrebou energie
varnej zony nie je linearny. Zvysenie
nastavenia varného stupna nie je
priamoumerné zvyseniu spotreby
energie varnej zény. To znamena, ze
varna zéna nastavena na stredne
intenzivny varny stupen vyuziva menej
ako polovicu svojho vykonu.

Udaje uvedené v tabuike st
iba orientacné.

Varny stupen Pouzitie: Cas Rady
(min)

-1 Udrziavanie teploty hotovych podia Na kuchynsky riad polozte
jedal. potreby  pokrievku.

1-3 Holandska omacka, topenie: 5-25 Z Casu na Cas premieSajte.
maslo, ¢okolada, zelatina.

1-3 Zahustenie: nadychané omel- 10-40 Varte s pokrievkou.
ety, volské oka.

3-5 Dusenie ryZe a jedal s mlie¢- 25-50 Pridajte aspori dvakrat toiko
nym zakladom, prihrievanie tekutiny ako ryze, mlieCne jed-
hotovych jedal. la pocas pripravy premiesajte.

5-7 Dusenie zeleniny, ryb, mésa. 20 -45  Pridajte niekoiko polievkovych

lyzic tekutiny.

7-9 Dusenie zemiakov v pare. 20-60 Pouzite max. % | vody na

750 g zemiakov.
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Varny stupen Pouzitie: Cas Rady
(min)

7-9 Varenie vacsieho mnozstva 60 - 150 Max. 3 | tekutiny plus prisady.
jedla, omacok a polievok.

9-12 Jemné vyprazanie: rezne, tela- podia Po uplynuti polovice ¢asu ob-
cie cord9n bleu, kotlety, ma- potreby ratte.
soveé gulky, klobasky, pecen,
zasmazka, vajicka, lievance,
Sisky.

12-13 Vyprazanie pri vyssej teplote, 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu ob-
zemiakové placky, steaky, re- ratte.
zne.

14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), vyprazané
hranolCeky.

i] Varenie veikého mnozstva vody. Je zapnuta vykonova funkcia Power.

6. OSETROVANIE A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 VSeobecné informacie

Varny panel odistite po kazdom

pouziti.

Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeho riadu vzdy Cista.
Skrabance a tmavé skvrny na
povrchu neovplyvhuju funkénost
varného panela.

Pouzivajte Specialny Cisti¢ uréeny na
povrch varného panela.

Na sklo pouzite Specialnu Skrabku.

6.2 Cistenie varného panela

Okamzite odstrante: roztopeny plast,
plastovu féliu a potraviny s obsahom

7. RIESENIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ]
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

cukru. V opacnom pripade mozu
necistoty poskodit' varny panel.
Specialnu Skrabku prilozte na
skleneny povrch tak, aby bola
naklonena v ostrom uhle, a ¢epel
posuvajte po povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti
varného panela odstrarite:
usadeniny vodného kamena, Skvrny
od vody, mastné Skvrny, lesklé
kovové farebné flaky. Varny panel
vycistite vihkou handrickou a malym
mnozstvom umyvacieho prostriedku.
Po cCisteni utrite varny panel makkou
handric¢kou.
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7.1 Co robit, ked....

Problém

Mozné priciny

Riesenie

Varny panel sa neda zapnut’
ani pouzivat'.

Varny panel nie je pripojeny
k zdroju elektrického napaja-
nia alebo je pripojeny ne-
spravne.

Skontrolujte, ¢i je varny pan-
el spravne pripojeny k zdroju
elektrického napajania. Poz-
rite si schému zapojenia.

Je vyhodena poistka.

Skontrolujte, &i je pricinou
poruchy prave poistka. Ak sa
poistka vyhodi opakovane,
obrat'te sa na kvalifikované-
ho elektrikara.

Varny panel znovu zapnite a
do 10 sekund nastavte varny
stupen.

Naraz ste sa dotkli 2 alebo
viacerych senzorovych tlagi-
diel.

Dotknite sa iba jedného sen-
zorového tlacidla.

Funkcia STOP+GO je zap-
nuta.

Pozrite si kapitolu ,Kazdod-
enné pouzivanie®“.

Na ovladacom paneli je voda
alebo je ovladaci panel zne-
Cisteny tukom.

Vycistite ovladaci panel.

Zaznie zvukovy signal a var-
ny panel sa vypne.

Ked je varny panel vypnuty,
zaznie zvukovy signal.

Nieco ste polozili na jedno
alebo viaceré senzorove tla-
cidla.

Odstrante predmet zo sen-
zorovych tlacidiel.

Varny panel sa vypne.

Nieco ste polozili na senzor-
ové tiagidlo .

Odstrante dany predmet zo
senzorového tlacidla.

Ukazovatel zvy$kového te-
pla sa nezapne.

Zona este nie je horuca, pre-
toze bola zapnuta iba po
kratky cas.

Ak bola z6na zapnuta dosta-
to€ne dlho na to, aby bola
horuca, obrat'te sa na autori-
zovane servisné stredisko.

Funkcia Automaticky ohrev
nefunguje.

Zona je horuca.

Zo6nu nechajte dostatocne
vychladnut.

Je nastaveny najvyssi varny
stupen.

Najvyssi varny stupen ma
rovnaky vykon ako funkcia.

Varny stupen sa prepina
medzi dvomi Uroviami.

Funkcia Riadenie vykonu je
zapnuta.

Pozrite si kapitolu ,Kazdod-
enné pouzivanie®“.

Zohriali sa senzorové tlaci-
dla.

Kuchynsky riad je prili§ velky
alebo ste ho polozili prilis
blizko ovladacov.

Ak je to mozné, prelozte vel-
ky riad na zadné zény.
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Problém

Mozné pri¢iny

Riesenie

Pri dotyku senzorovych tlaci-
diel nezneju ziadne zvuky.

Zvukova signalizacia je vyp-
nuta.

Zapnite zvukovu signaliza-
ciu.

Pozrite si kapitolu ,Kazdod-
enné pouzivanie®.

Rozsvieti sa E]

Funkcia Automatické vypina-
nie je zapnuta.

Varny panel vypnite a znova
ho zapnite.

Femsviaiea Funkcia Detska poistka ale-  Pozrite si kapitolu ,Kazdod-
’ bo Blokovanie je zapnuta. enné pouzivanie®.
Fomaviti o Na zéne nie je ziadny ku- Polozte kuchynsky riad na

chynsky riad.

zonu.

Kuchynsky riad nie je vhod-
ny.

Pouzite vhodny kuchynsky
riad.

Pozrite si kapitolu ,Tipy a ra-
dy"”.

Prili§ maly priemer dna riadu
pre tuto zonu.

Pouzite kuchynsky riad
spravnych rozmerov.
Pozrite si kapitolu , Tech-
nicke informacie*.

Kuchynsky riad nezakryva
krizik/Stvorcek.

Dbaijte na to, aby bol krizik/
StvorCek Uplne zakryty.

Na displeji sa zobrazi E a
cislo.

Doslo k poruche varného
panela.

Odpojte varny panel na urci-
ty ¢as od elektrického napa-
jania. Na chviiu odpojte pois-
tku elektrickej siete domac-
nosti. Opat’ zapojte poistku a
varny panel. Ak sa znova
rozsvieti , obratte sa na

autorizované servisné stre-
disko.

Rozsvieti sa .

Elektrické zapojenie nie je
spravne. Napajacie napatie
nezodpoveda povolenému
rozsahu.

Poziadajte kvalifikovaného
elektrikara, aby skontroloval
instalaciu.
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Problém Mozné priciny Riesenie
RerviE e . Doslo k poruche varného Varny panel vypnite. Od-
panela, pretoze pokrm z ria-  strante horuci kuchynsky
du vyvrel. Zapli sa Automa-  riad. Priblizne po 30 sekun-
tické vypinanie a ochrana dach opat zapnite zoénu. Ak
proti prehriatiu varnych zén.  bol problémom riad, chybova
sprava sa vypne. Ukazovatel
zvySkoveého tepla moze zo-
stat' zapnuté. Riad nechajte
dostato¢ne vychladnut'.
Skontrolujte, ¢i je riad kom-
patibilny s varnym panelom.
Pozrite si kapitolu ,Tipy a ra-
dy“.
R e . Chladiaci ventilator je zablo-  Skontrolujte, ¢i nieco neblo-
kovany. kuje chladiaci ventilator. Ak
sa znova rozsvieti , ob-
ratte sa na autorizované ser-
visné stredisko.
PlemayEi s . Elektrické zapojenie nie je Poziadajte kvalifikovaného

spravne. Varny panel je pri-  elektrikara, aby skontroloval

pojeny iba k jednej faze.

instalaciu. Pozrite si schému
zapojenia.

7.2 Ak nemézete najst’
rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
zavolajte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko. Uvedte Udaje z
typového Stitka. Uvedte tiez trojmiestny
kod sklokeramiky (je v rohu skleneného
povrchu) a zobrazované chybové

8. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

8.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na
typovom Stitku. Typovy §titok s
technickymi udajmi je umiestneny na
spodnej strane varného panela.

Sériové Gislo .....ceuveveennnn...

hlasenie. Uistite sa, Ze ste ovladaci
panel pouzivali spravne. Ak ste ho
pouzivali nespravne, servisny zasah
technika servisného strediska alebo
predajcu nebude bezplatny, a to ani
pocas zarucnej lehoty. Pokyny
upravujice zarucné a servisné
podmienky najdete v zarucnej brozure.

8.2 Zabudované varné panely

Zabudovatelné varné panely sa mézu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

8.3 Napajaci kabel

* Varny panel sa dodava s napajacim
kablom.

* Na vymenu poSkodeného sietového
kabla pouzite nasledovny sietovy
kabel typu (alebo viac): HO5BB-F
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Tmax 90°C. Obrat'te sa na miestne
autorizované servisné stredisko.

8.4 Montaz

min. 2 mm
iB yB
4 4
min. 500 mm g‘(;"mm min. 500 mm
A B A B
12mm 57 mm 12mm 57 mm
28 mm 41 mm 28 mm 41 mm
38 mm 31 mm 38 mm 31 mm
_—
min.
} < 38 mm
min.

d

:X\
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min.

12 mm
—] & min.

2 mm

9. TECHNICKE INFORMACIE

9.1 Typovy stitok

Model HK874400FB
Typ 58 GBD CC AU
Indukcia 7.4 kW
Sérc. .o
AEG

Ak pouzivate ochranny box (ako
doplnkové prislu$enstvo), nemusite
vpredu zachovat’ 2 mm odstup na prietok
vzduchu ani in§talovat’ ochrannu
priehradku priamo pod varnym panelom.
Tento ochranny box nemusi byt
dostupny v niektorych krajinach. Obratte
sa na svojho miestneho dodavatela.

Ochranny box nemézete
pouzit' pri inStalacii varného
panela nad rdru.

C. vyrobku (PNC) 949 595 198 00
220-240V 50 - 60 Hz

Vyrobené v Nemecku

7.4 kW

€9:4
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Varna zéna Nominalny vy- Vykonova Vykonova funk- Priemer ku-
kon (max. var- funkcia Power cia Power max- chynského ria-
ny stupen) [W] [W] imalne trvanie  du [mm)]
[min]
Lava predna 2300 3200 10 125 - 210
Lava zadna 2300 3200 10 125 - 210
Prava predna 2300 3200 10 125 -210
Prava zadna 2300 3200 10 125 - 210

Vykon varnych zén sa méze v urcitej
malej miere odchylovat' od Udajov v

tabulke. Meni sa podia materialu a

rozmeru kuchynského riadu.

10. ENERGETICKA UCINNOST
10.1 Informacie o produkte podia EU 66/2014

Optimalne vysledky pri vareni dosiahnete
tak, Ze budete pouzivat riad s priemerom
nie vacsim ako su udaje v tabulke.

Identifikacia modelu HK874400FB
Typ varného panela Zabudovany
varny panel
Pocet varnych zén 4
Technoldgia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén () Lava predna 21,0 cm
Lava zadna 21,0 cm
Prava predna 21,0 cm
Prava zadna 21,0cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric Lava predna 172,6 Wh / kg
cooking) Lava zadna 174,9 Wh / kg
Prava predna 178,3 Wh / kg
Prava zadna 174,9 Wh / kg
Spotreba energie varného panela (EC electric 175,2 Wh / kg

hob)

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebice
pre domacnost. Cast’ 2: Varné panely.
Metoédy merania funkénych vlastnosti

Energetické parametre pre varnu oblast’

su oznacené krizikmi prislusnych
varnych zon.

10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat' podia nizsie
uvedenych tipov, mozete pri
kazdodennom vareni uSetrit’ energiu.

+ Obhrejte iba potrebné mnozstvo vody.

» Na kuchynsky riad podla moznosti
vzdy polozte pokrievku.

» Kuchynsky riad poloZte na varnd zénu
este pred jej zapnutim.
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* MenSi riad polozte na menSie varné » ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie
zony. teploty jedla alebo na roztopenie.

* Kuchynsky riad poloZte priamo na
stred varnej zény.

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom spotrebi¢e oznacené symbolom spolu s

. P , . - av
odovzdajte na recyklaciu. €O. Obal hodte =~ odpadom z doméacnosti.= Vyrobok
do prislusnych kontajnerov na recyklaciu.  odovzdajte v miestnom recyklatnom
Chrante Zivotné prostredie a zdravie ludi zariadeni alebo sa obratte na obecny
a recyklujte odpad z elektrickych a alebo mestsky urad.
elektronickych spotrebi¢ov. Nelikvidujte
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AnA BIAMIHHOIO PE3YJIbTATY

Osikyemo, wo obpanu uen npunag AEG. Mu ctBopunu noro anst 6eagoraHHoi
po6oTK NpoTarom 6araTtbox PokiB, 3@ iIHHOBALIMHUMWN TEXHOMOTISIMU, SAKi
AonomaratTb POOUTU XKUTTS NPOCTILLIMM — Lie BACTUBOCTI, SKi MOXHa 1 He
3HalTV B 3BMYariHUX Npunagax. byab nacka, npuainite Aekinbka XBUnunH, abu
npounTaTu, K OTpMMaTK Harkpalle Big LbOro npunagy.

3BepTaliTecs Ha Haww Beb-caiiT:

@@ Mopaaw 3 BUKOpUCTaHHS, OpoLLlypw, iHCTPYKLi 3 YCYHEHHS HECMPaBHOCTEWN,

cepBicHa iHdopmaLis:

www.aeg.com

y 3apeecTpyiite BUpiO, o6 oTpumaTt nokpalleHe 06CnyroByBaHHS:
a/ www.registeraeg.com

Ons BaLworo npunagy:
www.aeg.com/shop

o MpuabaHHs Npunagas, BUTPATHUX MaTepiasis Ta opuriHanbHUX 3anyacTuH

POBOTA 3 KINIEHTAMU TA CEPBICHE
OBCJTYTOBYBAHHHA

PekomeHOyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU OpUriHamNbHI 3an4acTUHW.

Mpw 3BEpTaHHI A0 CEPBICHOMO LIEHTPY HEOOXIAHO MaTK HACTYMHY iHdopMaLlito:
mMozfenb, Homep BMPOOy, CepiiHnii Homep.

Ii MoxxHa 3HaliTV Ha TabnuuLi 3 TEXHIYHUMN OaHUMK.

& YBara! Baxnusa iHpopmaLisi 3 TexHiku 6e3neku
@ 3aranbHa iHhopmauis 1 pekomeHgauii
@ IHbopMmalList LWoA0 3aXMCTY HAaBKOMMULLIHBOTO CEpefoBULLA

Moske 3MiHUTUCSI 6e3 ONOBILLEHHS.
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1. A IHOOPMALUIA 3 TEXHIKUA BE3MNEKU

[Mepen ycTaHOBKOK Ta ekcnnyarauieto npunagy cnig
YBa)XXHO MpOYMTaTH IHCTPYKLitO KOpncTyBaya. BupobHumk
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a MNOLIKOMKEHHS, WO
BUHWUKIM Yepes3 HenpaBuiibHe BCTAHOBIIEHHA YN
eKkcnnyaraudito. [HCTpyKLUil 3 KOPUCTYBaHHA NpuUnagom
cnig 36epiraty 3 METOK KOPUCTYBaHHA B ManbyTHbOMY.

1.1 be3neka giTen i BpaanuBux oci6b

- [iTn BiA BOCbMU pOKiB, 0COBU 3 OOMEXEHUMMU
dI3NYHUMN, CEHCOPHUMU YU PO3YMOBUMM
3gibHocTaMum i ocobu 6es BignoBigHOro JocBiay Ta
3HaHb MOXYTb KOPUCTYyBaTUCA LUM NpUagom nuile
nig Harnsgom abo nicnst NpoBeAeHHs IHCTPYKTaxy
CTOCOBHO 6€3neYHOro KOpUCTYBaHHSA NPUNaaoM i
NOB’AA3AaHUX PU3UKIB.

He nossonsnte Oitam rpatvucsa 3 npunagom.
[MakyBanbHi MaTepianu crnig TpuMaTty B HeAOCTYMHOMY
ana girten micui.

He ponyckaunTe giten i gomMaluHiX TBapuH 4O npunagy
nig Yac noro podboTn UM OXONOMKEHHS. JOCTynHi
YaACTMHU rapsaui.

Akwo npunag ocHalleHo 3aXMCTOM Bif JOCTYNy AiTen,
PEKOMEHOYETLCH NOro BBIMKHYTMU.

He moxHa gopyyaTtu YmeHHa abo TexXHIYHe
obcnyroByBaHHs npunagy gitam 6es BignosigHoOro
Harnsay.

He cnig 3anuwatun giten oo Tpbox pokis 6e3
NOCTIMHOro Harnsay noénuay npunaay.

1.2 3aranbHi npaBuna 6e3neku

[Mpunag i oro OOCTYMHI NOBEPXHI HarpiBaTbCA Nif
Yac BMKOpPUCTaHHSA. He TopkanTecsa 4O HarpiBanbHUX
ernemMeHTIB.

He BukopucTOBYWTE ANA KepyBaHHAM Mpunazgom
30BHILUHIM Tarimep abo okpemy cuctemy
AVCTaHLUIMHOIO KepyBaHHS.
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3anvwennin 6e3 Harnsay NpoLec roTyBaHHS Ha
BapUITbHIA NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YK Oonil

MOXeE CMNPUYNHUTI NMOXKEXKY.

He HamaranTecs 3aracutn BOroHb Boaow. Hatomictb
BUMKHITb npunag i HakKpMnTe YMMOCh BOrOHb,
HanpuKnag KPULKO abo NPOTUNOXEKHUM

NMOKpUBariom.

He 36epirante peyi Ha BapuUnbHNX NOBEPXHSIX.
MeTaneBi npeameT (Hanpuknag, HoXi, BUOENKM,
NMOXKWN Ta KPULLKM) HE MOXHA KNacTu Ha BapuIibHy
NOBEPXHIO, OCKINIbKM BOHW MOXYTb Harpitucs.

He BukopucToByinTe napooyuLlyBay asns YNLWeHHS

npunagy.

Micna KopucTyBaHHS €NeMeHTOM BapUibHOT NOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a JONOMOror BignoBigHOI py4ykn. He
noknaganTecs Ha AeTeKTop nocyay.

Ao cknokepamivyHa/cknsgHa NoBepxHs TPICHe,
BUMKHITb npunag, Wob YHUKHYTU ypaXKeHHs

E€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi NoWKOMKEHHSA Kabento XUBMNEHHSI 3BEPHITLCS
Ans A0oro 3amiHM 4o BUpoOHMKa, aBTOPU3OBAHOIO
CEPBICHOrO LIEHTPY YM iHLWOT KBanidikoBaHOT 0coow.
PobuTtu ue camocTiiHo HebeaneyHo.

2.1 YcTaHOBKa

NONEPEOXKEHHA!

Lleri npncTpiri noBuHeH
BCTaHOBMIOBATM NKLLE
KBanicgikoBaHui axiseLb.

[MOBHICTIO 3HIMITb YaKOBKY.

He BcTaHoBnonte n He
BUKOPWCTOBYWTE MOLUKOLXKEHWN
npunag.

[oTpumymnTech iHCTPYKLiN 3i
BCTa@HOBMEHHS, LLIO NocTavarTbes i3
npunagom.

[oTpumynTecs Bumor Lwoao
MiHiManbHOI BiACcTaHi 40 iHWNX
npunagis 4v npegmeTiB.
Mpunag Baxkuii, Tomy byabTe
obepexHi, nepecyBatyu 1oro.

2. IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3NEKU

O06O0B’sA3KOBO oasAranTe 3axmcHi
pyKaBUYKN.

3axucTiTb 3pi3n 3a 4OMOMOrot
yLiNbHIOBaNbHOro matepiany, Wwob
3anobirTv NPOHUKHEHHIO BOSIOrU, sika
BUKINKAE HabyXaHHS.

3axucTiTe AHO Npunagy Big napu Ta
BOJIOTU.

He BcTaHoBntovTe npunag 6inga
Asepen abo nig BikHom. Lle
[ornomMoxke 3anobirtTi nagiHHw
rapsiyoro nocyay 3 npunagy nig vac
BiAYMHEHHS ABEpen Yu BikHa.

Y pasi BCTaHOBNEHHA Npunagy Hag
LWyxnsaamn nepekoHanmTech y
HasIBHOCTi IOCTATHLOrO NPOCTOPY ANA
LMPKYALIT NOBITPS MiXK AHOM
npunagy Ta BEPXHbO LUyXNA40H0.
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[HO npunagy Moxe HarpiBaTucs.
BcTaHoBiTE po3aintoBanbHy
BOTHETPMBKY MaHenb nig npunagom,
o6 YHEMOXNMBUTN AOCTYN A0 AHA.
3anuwTe BigKPUTUM BEHTUNALIRHWIA
OTBIp PO3MIPOM 2 MM MiX po60o40oI0
NMOBEPXHEIO Ta PO3MILLEHOIO Mif HEtO
nepeaHbOK YacTUHOK Npunaay.
["apaHTia He nokprBae 301TKM,
BUIKINWKaHI BiACYTHICTIO HANexHol
BEHTUNALI.

2.2 Mip’epHaHHA oo
erleKTpomMepexi

NONEPEMXEHHA!

IcHye pusunk 3anmaHHa abo
YPaKEHHS1 eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.

Yci poboTtu 3 nig’egHaHHA o
enekTpoMepexi MatoTb BUKOHYyBaTUCA
KBanipikoBaHUM eNeKTPUKOM.
Mpunag noBuHeH OyTn 3a3eMNeHnM.
[MepL Hixx BUKOHYBaTW OyaAb-AKi
onepaLji, nepekoHanTecs, Wo npunag
BiJ'€AHAHO Bif, eNekTpoMepexi.
[MepekoHariTecs, WO enekTpuYHi
napameTpu Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMN
AaHnMK BiANOBIAAOTL NapaMeTpam
enekTpomepexi. Y pasi
HEBI4NOBIAHOCTI CMif 3BEpHYTUCA 40
enekTpuka.

[MepekoHariTechb y npaBuibHOMY
BCTaHOBIEHHI Npunagy.
Hesakpinnexuit abo HenpaBubHO
po3TalloBaHuin kabenb XuBeHHs abo
LwTencenb (SKLLO €) MOXyTb
NPU3BECTU A0 3HAYHOrO HarpiBaHHs
po3’eMiB.

KopucTyiitecs HanexHnm Mepexxesnm
enekTpokabenem.

CrexTe 3a TUM, Wo6 npoBoau
XMWBMEHHSA He 3annyTyBanucs.
[MepekoHaviTecs, WO BCTAHOBNEHO
3aXUCT Bif YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

3MeHLWTe po3TAryBaHHs kabento.
[MepekoHaviTecs, Wwo kabenb
XMBMNEHHS abo wrencenb (SKLWO €) He
TopKalTbCA rapsvoro npunagy abo
nocyay nig vac nig’eaHaHHs npvnagy
[0 pO3TaLlOoBaHOi MOPYY PO3EeTKM

He BrKopucTOBYWTE po3ranyxysaui,
nepexigaHvKN i NOAOBXYBaui.

* [lig yac BCTaHOBNEHHSA Npunaay
NUNbHYNTE, WO6 HE NOLIKOANTM
Kabenb XMBMEHHA Ta LWTencernb
(sKwo €). [Ans 3amiHM NOLLKOKEHOTO
kabento cnig 3BepHYTUCS 40 HALIOro
CEpPBICHOro LeHTpy abo Ao
enekTpuka.

*  EnemeHTn 3axucTy Big ypaxeHHs
€enekTPUYHNM CTPYMOM Ta i3onsuis
MatoTb OyTuK 3adhikcoBaHi Tak, abu ix
He MoXHa Byno 3HATK 6e3
crewianbHOro iHCTpyMeHTa.

* BcraBnsinTe WwrencensHy BUMKy B
PO3EeTKY ENEKTPOXMBIIEHHS NULLE
nicns 3aKiH4eHHs1 YCTaHOBKM.
[MepekoHarTecs, WO nicnsi yCTaHOBKM
€ BiNbHWI JOCTYN A0 PO3eTKM
€NeKTPOXMBMNEHHS.

* He BcTaBnsinTe BUIIKY B PO3ETKY, sika
XUTAETbCA.

* He TarHiTb 3a kabenb XnBNeHHs, Wwob
BUMKHYTV Npunag i3 mepexi. 3aBxau
BMMUKaWTe, BUTAraloun LTencenbHy
BUIKY.

* BukopucToByliTe nuvLle HanexHi
i30Nt00YI NPUCTPOI, @ came: NiHinHI
pos’eaHyBaui, 3anobiKHUKKN (TBUHTOBI
3ano0iXKHUKM Cnig BUKPYTUTYK 3
naTpoHa), pene 3axucTy Big
3aMVIKaHHS Ha 3eMI0 Ta KOHTaKTopM.

* EnexTpuyHe nigkntoYeHHS NOBUHHO
nepenbavaTn HasiBHICTb i305HOHYOr0
NPUCTPOIO ANSA NOBHOTO BiAKNIOYEHHS
BiA enekTpomepexi. 3a3op Mix
KOHTaKTamu i30110t040ro NpUcTporo
Ma€e CTaHOBUTU HE MeHLUE 3 MM.

2.3 BukopucTaHHs

& NONEPEQXEHHA!
IcHye Hebesneka
TpaBMyBaHHS, ONiKiB i
YPaXKEHHS €NMEKTPUYHUM
CTPYMOM.

» [lepen nNepLunM BUKOPUCTAHHSAM
3HIMITb yCi NakyBanbHi matepianu,
APNUKN Ta 3aXUCHY NiBKy (3a
HasABHOCTI).

* Llen npunag npusHaveHo ans
no6yTOBOro BUKOPUCTaHHS.

* He 3miHIONTE TEXHIYHI
XapakTepucTuku npunagy.

* [lepekoHanTecs, WO BEHTUNSALiVHI
OTBOpPU He 3abnoKoBaHi.



He 3anuwarite npunag, skvii npaytoe,
6e3 Harnsay.

[Ticnsa KOXHOro BUKOPUCTaHHSA
BMMUKaWTE 30HW HarpiBaHHS.

He noknagantecsa Ha geTekTop
nocyay.

He knagitb cTonosi npu6opu abo
KPULLIKM KacTpyrb Ha 30HU
HarpiBaHHsi. BoHM MOXyTb Harpitucs.
MMig yac po6oTK i3 NpunagoM pyku He
NOBUHHI ByTW MoKpuMKn abo
Bornorumun. He kopuctyntecs
npunagom, sKLWO BiH KOHTaKTye 3
BOAOH0.

He BukopucToByWiTe npunag sk
pobo4y NOBEPXHIO Ta SK MOBEPXHIO
ans 36epiraHHsa pevei.

AKWwo Ha NnoBepxHi Npunaay
3’ABUNNCH TPILLMHW, HEraHo
Bi4’eQHaNnTe NOro Big enekTpomMepei.
Lle gacTtb 3mory 3anobirtn BpaxeHHto
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

KopucTyBayi 3 iMnnaHToBaHUM
KapgioCTUMyNSTOPOM MakTb
[OTpUMYBaTUCA MiHIManbHOI BiACTaHi
30 cm Big iHAYKLiIIHUX 30H HarpiBaHHSA
nig yac poboTtu npunagay.

Konu Bu knagete NpodyKkTu B rapsdy
onito, BOHa MoXe Gpu3kaTu.

NONEPEOXKEHHA!
IcHye Hebe3neka noxexi Ta
oniKiB.

MMig yac HarpiBaHHA XuMpiB i onii
MOXYTb BUBINbHATUCS 3aUMUCTI Napu.
[OTy0uM 3 BUKOPUCTAHHSM XXUPIB i
onii, TpyMaiTe X OCTOPOHb Bif
BiAKPUTOro BOrHIO abo rapaymnx
npeameTiB.

Mapu, ski BUAiNse gyxe rapsya onis,
MOXYTb CNPUYUHUTN CMIOHTaHHE
3anmaHHs.

BukopuctaHa onisi, Wo MiCTUTb
3anNULLIKK iXXi, MOXXE CIPUYUHUTY
NOXEXKY 3a HUXKYOI TeMnepaTtypu, Hix
onisi, sika BUKOPUCTOBYETLCH BNepLLE.
He knagite 3anMUCTi pe4OBMHM YK
npeamMeTH, 3MOYEHI B 3aiMUCTUX
peyoBuHaXx, yCepeauHy npunagay,
nopsg i3 HUM abo Ha HbOro.

NONEPEDXEHHSA!
ICHYE PU3MK NOLIKOPKEHHS
npunagy.
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He ctaBTe rapsuuin nocya Ha naHenb
KepyBaHHS.

He ponyckavite, o6 i3 nocyay
BMNapoByBanacs BCs piavHa.

ByabTe obepexHi Ta NunbHyiTe, Wob
XKOAHI NpeaMeTn Yn nocya He naganm
Ha npunag. Lle moxe npussectn o
NOLLIKOPKEHHSA MOBEPXHI.

He BMuKariTe 30HM HarpiBaHHS, KO
Ha HMX Hemae nocyay, abo nocyn
NMOPOXXHIN.

He knagitb anomiHieBy donbry Ha
npunaga.

KyxOHHWIN nocyn i3 YaByHY, antoMiHito
abo 3 MOLUKOOXKEHNM OHOM MOXeE
noapsnaTtn cknokepamiky. 3aexam
nigHiManTe Takuin NocyA, AKLLO
noTpidbHO NepecTaBUTK NOro B iHLLE
MicLie Ha BapuUIIbHiVi NOBEPXHI.

Llen npvnag npusHavyeHui BUKMHOYHO
ONS NPUroTyBaHHS iXi. Moro He cnig
BMKOPMCTOBYBATW ANS iHLUMX Linen,
Hanpvknag, onaneHHs NPUMILLeHb.

2.4 Jornsapg i YnweHHs

PerynsapHo unctbTe npunag, wob
3anobirTv noripweHHo maTtepiany
NOBEPXHiI.

MepLu HX YUCTUTV NpUNag, BUMKHITb
/Aoro 1 3avekanTe, JOKN BiH OXONOHEe.
BigkntoyiTe npunag Big oxkepena
XKMBMEHHS, NepLU HiXX NoYnHaTK
TEXHiYHe 06CnyroByBaHHs.

He 3acTocoByiTe BOASHI
posnunioBadi abo napy Ans YWLLEHHS.
MwiTe npunag M’skoro BOSIOro
raHJipkoro. BukopucTtoByinTe Tinbku
HewWTparnbeHi Mutoyi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYINTE abpa3snBHi
mMaTepianu, XXOPCTKi raHYipku, iaKi
PEYOBVHU Ta MeTaneBi NpeameTu.

2.5 YTunisauia

MNONEPEMXEHHA!
IcHye Hebesneka
3afyLUeHHs.

LLlo6 oTpmmaTm iHdbopMmaLiito Npo
HanexHy ytunisadito npunagy, cnig
3BEPHYTUCSI O OpraHiB
MYyHiLMnanbHOI Bnagu.

Bigkntouvite npunag Big,
erneKkTpomepexi.

BigpixTe kabenb XUBMNeHHs i
BUKMHbTE MOrO.
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2.6 CepBic TexHIYHOro pernameHTy 0OMeXeHHs
) BMKOPWUCTAHHS AESKUX HEGE3NEeYHMX
« [Insi peMOHTY Npunagy 3BepHiTbCs B PEYOBMH B ENEKTPUYHOMY Ta

aBTOPU30BAHNIA CEPBICHMIA LEHTP. enekTpoHHOMY obraaHaHHi (nocTaHoBa
»  BUKOPMCTOBYATE NnWe OpuriHasbHi KabineTa MinicTpie Ykpaitu Ne1057 ig 3
3anacHi YacTuHu. rpyaHs 2008p.)

Llert npogykT no 3micTy Hebe3neyHux
peyYoBMH BigNOBIgAE BUMOram

3. Ornnuc BUPOBY

3.1 OcHaleHHA BapuUnbHOiI NOBEPXHi

n n IHAyKUiiHa 30Ha HarpiBaHHSA
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LLlo6 nobaunTn naHenb kepyBaHHs, BBIMKHITb Npunaj 3a AONOMOroH KHOMKK @

KepyBaHHS npunagom 34ilCHI0ETLCS 3a AOMOMOrol CEHCOPHMX KHOMOK. CuMBONM Ha
eKpaHi, iHgukaTopuv Ta 3BYKOBi CUrHamnm BKa3ytoTb Ha QYHKLi, LLO NpaLoTh.

CeHco ®PyHKUiA Mpumitka
pHa
KHOMK
a
s;i;" STOP+GO YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS! (DYHKLi.

- EkpaH cTyneHs HarpiBaHHs BigobpaxeHHsi CTyneHs HarpiBaHHs.
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CeHco
pHa
KHOMK

DyHKLiA

Mpumitka

=

IHOukaTopw Tarimepa ans
30H HarpiBaHHs

nOKa3y}OTb, 01151 SIKOT 30HW BCTaHOBMHOETLCS
vac.

Oucnnen Tanvepa

[Nokasye yac y xBunuHax.

(o] ]
.

Grill Function

YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (DYHKLjI.

3amok/TpucTpin 3axucty
Big AocTyny Aiten

BriokyBaHHs Ta po36s10KyBaHHS naHeni
KepyBaHHS.

~N )
o

Bubip 30HM HarpiBaHHs.

36inbLieHHs abo 3MeHLLEeHHS Yacy.

YBIMK/BUMK

YBIMKHEHHSI Ta BUMKHEHHSI BapUIbHOI
NMOBEPXHi.

B
.

CeKTop KepyBaHHs

PerynioBaHHsa cTyneHs Harpisy.

m W

DyHKUIS 4OOATKOBOT
NOTYXXHOCTI

YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (DYHKLjI.

3.3 BinobpaxeHHA cTyneHs HarpiBy

Oucnnen Onwuc
30HyY HarpiBaHHs BUMKHEHO.

-)

3oHa HarpiBaHHs npawtoe.

YBimMKHEHO dpyHKUito STOP+GO.

)

YBIMKHEHO (DYHKLIi0O ABTOMATUYHE HarpiBaHHs.

(®)

®yHKLisE 4OAATKOBOI MOTY>KHOCTi NPaLoe.

+ umdpa

BuHukna HecnpaBHiCTb.

=,E),0

OptiHeat Control (3-cTyneHeBwuiA iHAMKATOP 3anMULLKOBOro Tenna):
NPOAOBXEHHS rOTYBaHHS / NiATPMMAHHS CTPaBM TENSO / 3anMLLKOBE

Tenno.

®yHkuUis 3amok /MpUCTpili 3aXUCTy Bif [OCTYMY AiTEl Npautoe.

Mocyn HeBIQNOBIAHWIA, HAATO Manuin abo Ha 30Hi HarpiBaHHA HEMae

nocyay.

YBIMKHEHO (DYHKLIit0 ABTOMATU4YHE BUMKHEHHS.
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3.4 OptiHeat Control (3-
CTyneHeBUM iHOQUKaTOp
3aNuLWKOBOro Tenna)

& MONEPEOXEHHA!
E] / E] / [:] HebGesneka

OniKy 3anuLIKOBUM Tensom!
IHavKaTop BKasye piBeHb
3anyLIKOBOro Tenna.

Tenno gns rotTyBaHHS iXi reHepyeTbes
KoHdopkamun 6e3nocepeHbo B AHi
nocyay. Cknokepamika HarpiBaeTbcsi
Tennom Big nocyay.

4. WIOOQEHHE KOPUCTYBAHHHA

NONEPEOXEHHA!
[wB. po3ginu 3 iHpopmadieto
LLlOAO0 TeXHikM Ge3neku.

4.1 YBIiMKHEHHSA Ta
BUMKHEHHSA

TOpKHITECA o) yTpUMyliTe BNpoaoBX 1
CeKyHau, o6 yBIMKHYTV ab0 BUMKHYTK
BapuIibHY NMOBEPXHIO.

[MaHenb KepyBaHHSA BMUKAETLCS Nicns
YBIMKHEHHS BApWIbHOI NMOBEPXHi Ta
BMMWKAETLCS NICNS BUMKHEHHS
BapunbHOi NoBepxHi. Konu BapunbHy
NMOBEPXHIO BUMKHEHO, MOXHa nobaunTu

NINLLE CEHCOPHY KHOMKY @.

4.2 ABTOMaTU4YHEe BUMKHEHHSA

DYHKLiA aBTOMaTUYHO BUMMUKAE
BapuibHY NOBEPXHIO B pasi, AKLO:

* YCi 30HN HarpiBaHHSA BUMKHEHI;

* nicns yBiIMKHEHHS BapuIbHOT
NOBEPXHi BU HE HanaluTyBanu CTyniHb
HarpiBy;

e BM BUNunu abo noknanu Wwock Ha
naHenb KkepyBaHHS BinbLu Hix Ha 10
CEeKyHA, (KacTpysto, raH4ipKy TOLLO).
JlyHae 3ByKoBU curHan, i BapunbHa
NOBEPXHS BUMUKKaAETbCS. MNpnbepiTb
CTOPOHHI NpegMeT abo OYUCTITb
naHernb KepyBaHHS.

* BapwnbHa NOBEPXHS 3aHaATO
Harpinacs (Hanpuknag, ue Moxe
cTaTucs Nicnsa BMKMNAHHA yciel Boan B
kactpyni). [loyekantecsi, [OKM 30HA
HarpiBaHHS1 OXOJIOHE, MepLL HiXX 3HOBY
BMKOPWCTOBYBaTW BapuibHy
NMOBEPXHIO.

*  BurKOpuMCTOBYETHCA HENIAXOAALLMN
nocya. lNoynHae ceiTMTUCA CMMBOS

, i Yepes 2 XBUNMHWN 30Ha
HarpiBaHHs aBTOMaTU4HO
BMMUKAETLCS.

*  BMW He BUMWUKAETE 30HY HarpiBaHHs i
He 3MIHIETE CTYMiHb HarpiBaHHS.
Yepes neBHUI Yac NoYMHaEe CBITUTUCA

iHoMKaTop E] nicns 4Yoro BapwbHa

NOBEPXHSI BUMUKAETLCS.
CniBBigHOLEHHSA MiX CTyneHeM
HarpiBaHHSA Ta Yyacow, fnicns siKkoro
BUMUKAETLCA BapuUiibHa NOBEPXHSA:

HanawTtyBaHHA BapunbHa

TUNY HarpiBaHHs  NOBEpPXHsA
BUMMKAETLCA
Yyepes

1-3 6 roguH

4-7 5 roguH

8-9 4 rognHn

10-14 1,5 roguHu

4.3 CTtyniHb HarpiBy

HanawTtyBaHHst ab0 3MiHEHHS CTyMneHs
Harpisy:

TopKHITLCA NaHeni kepyBaHHS Ha
HanexxHoMmy piBHi HarpiBy abo
nepemiljante naneyb B3LOBX NaHeni
KepyBaHHS, oku He byae BubpaHo
HaneXHW CTyMiHb HarpiBy.
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4.4 BukopucTaHHA 30H
HarpiBaHHs

[NocTaBTe nocya Ha xpecTt/kBagpar,
pPO3TaLLIOBaHUI HA NOBEPXHI ANs
rotyeaHHs. ocya NoBUHEH NOBHICTIO
noKpmBaTy XpecT/KBagpaT 30HU
HarpiBaHHA. |HAYKUiNHI 30HW HarpiBaHHSA
aBTOMaTUYHO NPUCTOCOBYHOTLCS A0
po3mipy gHa nocyay. Bu moxeTte
roTyBatu y BeNIMKOMY nocyfi Ha ABOX
30Hax HarpiBaHHs 04HOYacHO.

4.5 Grill Function

(1)

BukopucrtoBywTe uto
YHKLi0 pa3om i3
Maxisense Plancha Grill1)
npunaggas.

Lia doyHKLis noegHye ABi npaBsi 30HU
HarpiBaHHs Nig NpunaaasM, i BOHU
npawrTb K 04HA 30Ha HarpiBaHHs.

CnoyaTtKky BCT@HOBITb CTYMiHb HArpiBaHHsi
ONs OQHI€ET i3 NpaBMX 30H HarpiBaHHS.

LLlo6 yBiMKHYTU (pyHKLiO, TOPKHITLCA

. LLlo6 BcTaHOBWTU @0 3MIHUTK
CTYMiHb HarpiBaHHs1, TOPKHITbCSA OAHIET i3
NpaBuUX CEHCOPHWUX KHOMOK.

LLlo6 BMMKHYTU (DYHKLIitO, TOPKHITbCA
. KoHdopkn noyHyTh npautoBatu
OKpemo.

4.6 ABTOMaTMYHE HarpiBaHHA

AKLWO U dYHKLiS BBIMKHEHA, MOXHa
LBKUALLE OTpUMATK NOTPIOHWUIA CTYNiHb

YKPAIHCbKA 49

HarpiBy. ®yHKLisi HA NEBHUI Yac
BCT@HOBIIOE HAMBULLMIA CTYMiHb HarpiBy,
a rnoTiM 3HWKYE MOro A0 HanexHoro
piBHS.

o6 yBiMKHYTM Lit0 OYHKLitO,
30Ha HarpiBaHHs Mae 6yTu
XOJI04HOH.

LLlo6 yBiMKHYTM (hpyHKLitO ANA 30HM
HarpiBaHHA: TOPKHITbCS &l

(3aropaetbcs ). Oppa3sy TopKHITbCA
HanNeXHoro CTyneHs HarpiBaHHsA. Yepes

5 ceKkyH[ 3acBiTUTLCA (7).

o6 BUMKHYTU DYHKLiIO: 3MiHITb
CTyMiHb HarpiBy.

4.7 DyHKUiA foaaTKkoBoOi
MOTY>XHOCTI

Lisa dyHKuis 3abe3nevye iHAYKLiAHI 30HM
HarpiBaHHsi OAATKOBOK MOTYXKHICTHO.
PyHKLi0 MOXXHA BBIMKHYTW ANS OOHIEl
iHOYKUIMHOT 30HM HarpiBaHHA nviwe Ha
obmexeHun nepiog vacy. lMicnsa uboro
iHOYKUiHa 30Ha HarpiBaHHSA
aBTOMaTUYHO NepeMUKaETbCH Ha
HaBULLMIA CTYNiHb HarpiBaHHS.

i)

LLlo6 yBiMKHYTM (pyHKLiIO ANS 30HU

HarpiBaHHSA: TOPKHITbCA il
3acBiTUTLCA.

Oue. po3gin «TexHiyHa
iHdbopMmauis».

BuMKHeHHs dpyHKLUii. 3MiHITb CTyniHb
HarpiBy.

4.8 Tanmep

Tanmep 3BOpPOTHOrO Bigniky 4yacy
3a gonomoroto Uiei yHKUiT MOXHa
BCTAHOBMUTU Yac, yNPOAOBX SAKOro 30Ha
HarpiBaHHs npautoBaTume NpoTAarom
OOHOrO CEeaHCy roTyBaHHs.

CnouaTKy BUGepiTb 30HY HarpiBaHHs,
notim BuGepiTh cyHkuito. CTyniHb
HarpiBaHHs MOXXHa BCTaHOBUTK 0 abo
nicns HanawTyBaHHA YHKLiT.

1) Mpunapas He nocTavaeTbCa pas3om i3 npunagom. [loknagHy iHopmaLiio MoXHa oTpumaTm B

nocrtavanbHUKa.
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LLlo6 BCTaHOBUTU 30HY HarpiBaHHsA,

TOPKHITbLCS KHOMKM @ [Jekinbka paasis,
[OOKWN He 3acBITUTbCS iHOUKaTOp
NOTPIGHOT 30HM HarpiBaHHS.

LLlo6 yBiMKHYTU (hyHKLiO, TOPKHITLCA

Ha Tanmepi ANs BCTAHOBIEHHA Yacy
(00-99 xBunuH). Konu ingnkaTop 30Hu
HarpiBaHHs NoYnHae GrnmmaTty NnoBinbHO,
BinOyBaeTbCA 3BOPOTHUIA BiANIK Yacy.

Llo6 pisHaTucs, cKinbku Yacy
3anuwnocs, BCTaHOBITb 30HY

HarpiBaHHs 3a JONOMOroK @ IHamkaTop
30HM HarpiBaHHA noynHae 6numatu
weuako. Ha gucnnei Bigobpasntbcs yac,
LLIO 3anuLnBCS.

LLlo6 3MiHMTK Yac, BCTAHOBITb 30HY
HarpiBaHHs 3a 4ONOMOro .
TOpKHITECA + abo —.

LLlo6 BUMKHYTU chbyHKLIit0, BCTAHOBITb
30HY HarpiBaHHs 3a JOMNOMOrot0 g i

TOPKHITbCA —. Yac, LWo 3anuwmnBecs,
BiJpaxoByeTbCA Ha3azd A0 3HayeHHsA 00.
IHOMKaTOP 30HM HarpiBaHHA 3racHe.

Konwu yac 36ixuTb, nponyHae
3BYKOBWIA CUrHas i NoYHe
6numaTn 00. 3oHa
HarpiBaHHS BUMKHETbCS.

LLlo6 BUMKHYTK 3BYKOBWUI CUTHar,
TOPKHITbCSA @

CountUp Timer (Tanmep npsimoro
Bigniky)

3a gonomoroto Uiei pyHKLiT MoxHa
cnigKyBaTu, CKiNbKX Yacy npautoe 3oHa
HarpiBaHHs.

LLlo6 BcTaHOBUTM 30HY HarpiBaHHs,

TOPKHITLCSA KHOMKM @) Oekinbka pasis,
[OKM He 3acBiTUTbCA iHOUKaToOp
NoTPiIOHOT 30HWN HarpiBaHHS.

LLlo6 yBiMKHYTM (pyHKL|it0, TOPKHITbCS

~ Ha TanmMepi. 3acBiTUTbCA UP. Konm
iHAMKaTOP 30HW HarpiBaHHs NOYNHaE
©nvmaTy noBinbHO, BiaOyBaeTbLCA
npsiMui Bianik Yacy. Ha gnennei

noyeproBo BigobpaxaroTbes UP 1a
BiApaxoBaHuii Yac (y XBUIIMHaX).

LLlo6 aisHaTucs, cKinbku Yacy npawroe
30Ha HarpiBaHHs, BCTAHOBITb 30HY

HarpiBaHHs1 3a 4OMOMOro @ IHanKaTOp
30HM HarpiBaHHs NoYnHae Gnmmatu
weuako. Ha gucnnei Binobpasntbes,
CKiNbKM Yacy npautoe 30Ha HarpiBaHHs.

LLlo6 BUMKHYTU (pyHKLIit0, BCTAHOBITb
30HY HarpiBaHHs 3a JOMOMOro @ i

TOPKHITbCA + abo —. IHamkaTop 30HU
HarpiBaHHS 3racHe.

Tanmep

Lito doyHKLit0 MOXHa BUKOPUCTOBYBATU SK
Tanmep, konu BapunbHa NOBEPXHSI
BBIMKHEHA Ta 30HM HarpiBaHHA He
npauooTb (Ha gucnnei BigobpaxaeTbcs

CTYNiHb HarpiBaHHs ).
LLlo6 yBiMKHYTM thyHKLitO, TOPKHITLCA
O. LLlo6 BCcTaHOBMTU Yac, TOPKHITLCA +

abo T Ha TanmMepi. Konu yac 36ixuThb,
NposyHae 3BYKOBWI CUrHar i moYHe
onumatu 00.

LLlo6 BUMKHYTK 3BYKOBWUI CUTHar,
TOPKHITbCA @

DyHKUiA He BNMBae Ha
pobOTY 30H HarpiBaHHs.

4.9 STOP+GO

PDyHKUIA HanawToBYE BCi 30HM
HarpiBaHHs, SKi NPaLioTb, HA PEXNUM
HaHWXY0I TeMnepaTtypu.

Konu dyHKuUis npautoe, BU He MoxeTe
3MiHIOBaTW CTyMiHb Harpisy.

PDyHKUIA HE NpUNMHSAE poboTy PyHKUT
«Tarimep».
LLlo6 yBiMKHYTM (pyHKLitO: TOPKHITHCA

STOP

éo . 3aropaeTtbcsi . 3aropaeTbcs

LLlo6 BMMKHYTU (DYHKLIiFO: TOPKHITbCS

STOP

éo . 3aropaeTbCsa NonepeHin CcTyniHb
HarpiBaHHs.

4.10 3amok

MoskHa 3abnokyBaTh NnaHenb KepyBaHHS,
KONV MpaLoloTh 30HM HarpiBaHHs. Lie
3anobirae BMNaaKkoBili 3MiHi
BCTAHOBMEHOrO CTYMeHs! Harpisy.



BcTaHOBITb cno4aTtky CTyniHb
HarpiBy.

LLlo6 yBiMKHYTU (pyHKLitO: TOPKHITHCSA

5. 3aropaetbcs Ha 4

cekyHan. Tarimep 3anuiuaeTbca
YBIMKHEHUM.

LLlo6 BUMKHYTU (PYHKLIitO: TOPKHITHCA

5. 3aropaeTbcsa nonepeHin cTyniHb
HarpiBaHHs.

[Mpn BUMMKaHHI BapunbHOI
NOBEPXHI Usi PYHKLA Takox
BYMUKAETLCS.

4.11 MNMpwucTpin 3axucTy Big
JocTyny giten

Lia doyHKuis 3anobirae BunagkoBoMmy
BMWKaHHIO BapuibHOI NOBEPXHI.

LLlo6 yBiMKHYTH (pyHKLIi1O0: YBIMKHITb

BapuibHY NOBEPXHIO 3a 40NMOMOrow ®

He BcTaHoBntolTe CTYNiHb Harpisy.
TOpPKHITBCS | yTpUMynTe ] npotsarom 4
cekyHA. 3aropaeTbces ). Bumknits

BapuibHy NOBEPXHIO 3a 40OMOMOrow (D

LLlo6 BUMKHYTU (PYHKLIitO: YBIMKHITb

BapuibHY NOBEPXHIO 3a 4OMNOMOror @

He BcTaHoBMONTE CTYNiHb HarpiBy.
TOpKHITECS | yTpUMynTe 5 npotsarom 4
cekyH. 3aropaeTbcst . BuUMKHITH

BapuibHY NOBEPXHIO 3a 40MOMOrow ®

LLlo6 ckacyBaTu hyHKLilo nuLLe Ha
OAMH nepioA roTyBaHHA: YBIMKHITb

BapuibHY NOBEPXHIO 3a 4OMNOMOror ®

3aropaeTbes . TopkHiTbCA Ta

yTpUmymnTe & BMPOAOBX 4 CeKyHA,.
BcTaHOBITL CTYniHb HarpiBy He
nisHiwe Hixx yepes 10 cekyHA.
BapunbHoto noBepxHeto MOXHa
kopuctyBaTucs. Konu BapunbHa
NMOBEPXHSA BUMMKAETLCS 32 JONOMOro

@, dyHKUist 3HOBY npautoBaTUMe.
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4.12 OffSound Control
(BUMKHEHHS Ta YBiMKHEHHS
3BYKOBUWX CUTHaniB)

BUMKHITb BapunbHy naHenb. TOPKHITbCA

Ta yTpumyiTe ® BMNPOAOBX 3 CeKyHA.
[ucnnen 3acBiTUTbCS Ta BUMKHETbLCS.

TopkHITECA Ta yTpUMynTe B BMPOAOBX
3 cekyHA. abo 3acCBiTUTbLCS.

ToOpKHITECA + Ha Tanmepi, Wwob obpaTtn
OfHY 3 HAacCTyMNHUX AOYHKLiN:

i — 3BYKU BUMKHEHO

. — 3BYKM BBIMKHEHO

LLlo6 nigTBepanTy BUGIp, AoYekanTecs,
[OKM BapuiibHa NoBepXHsA aBTOMaTUYHO
BUMKHETbCSI.

Axwo BMbpaHo yHKLi0 , BW NoYyeTe
3BYKOBI CUrHanNM nuiue TOoAi, KOnu:

* BMW TOpKaeTecb @;

* Tarimep BUMUKAETLCS;

» Tarimep 3BOPOTHOrO BiANiKy Yacy
BMMUKAETLCS;

* BM MOKManu LWocCb Ha naHernb
KepyBaHHS.

4.13 PyHKuUia KepyBaHHA
MOTYXHICTIO

* 30HM HarpiBaHHS 3rpynoBaHo 3a
po3TallyBaHHAM i KiNbKiCTO a3 y
BapUIbHili NOBEpPXHi. [IMB. MarntoHOK.

»  KoxHa hasa BUTPUMYE MaKkcMmanbHe
enekTpuyHe HaBaHTaxeHHs 3700 BT.

*  OyHKUiA pO3MNoAINse NOTYXHICTb MidK
30HaMU HarpiBaHHs, NigKMYEHNUMN
00 ofHiel dhasm.

*  OyHKUiA BMUKAETLCS, KOMKW 3aranbHe
enekTpu4He HaBaHTaXEeHHS ANS 30H
HarpiBaHHs, Nig’eaHaHMX 40 OOHOT
dasu, nepesuiyye 3700 BT.

*  OyHKUiA 3MEHLLYE NOTYXHICTb ANg
iHLINX 30H HarpiBaHHS, NigKMIOYEHNX
00 ofHiel dhasu.

» BinobpaxeHHs cTyneHs HarpiBaHHs
30H 3i 3HUKEHO MOTYXKHICTIO MO Yepsi
3MIHIOETBCS.
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5. NTOPAOW | PEKOMEHOALLI

NONEPEOXEHHA!
[uB. po3ginu 3 iHpopmadieto
LLIOAO0 TEXHikM BGe3neku.

5.1 NMocyn

(i)

Tenno gyxe LWBUAKO
reHepyeTbcs iHAYKUiInHUMU
30HaMW HarpiBaHHs
6e3nocepeHbO B nocyai
3aBASAKN CUMBHOMY
€neKTPOMarHiTHOMy Moro.

KopucTyiitecsa nocyqom,
AKUI NigxoauTb Ans
iHOYKLiIMHWX 30H HarpiBaHHsS.

(i)

Martepian nocyay

+ [MpupaTtHUM: YaByH, CcTarnb,
emManboBaHa cTarb, ipXKocCTilika
cTanb, nocyn i3 6araTowaposum
OHOM (NOo3Ha4YeHuI BUPOBHMKOM sIK
BiANOBIOHWNA).

* HenpupaTtHuin: anomiHin, migp,
naTyHb, CKI0, kepaMika, nopuensHa.

Mocya npupaTHui AnsA iHAYKUiNHOT

BapuiibHOI NOBEpPXHi, AKLO:

* HEeBeIvKa KifnbKiCTb BOAW LUBUOKO
3aKkunae B NOCYAi Ha 30Hi HarpiBaHHs,
0511 AKOI BCTAHOBIIEHO HAWBULLNIA
CTyMiHb Harpisy;

* [0 [AHa nocyay NpUTAryeTbCA MarHit.

[Ho nocyny mae 6yTtn

SIKOMOra TOBCTILUUM i
PiBHILLXM.

Po3mipu nocyny

IHAYKLiVHI 30HM HarpiBaHHA NEBHOKO
Mipoo aBTOMaTUYHO NPUCTOCOBYOTHCA
40 po3mipy AHa nocyay.

EdekTnBHICTb 30HM HarpiBaHHS
3anexuTb Big AiameTpa nocyay. MNocya,
y SIKOro AliaMeTp MeHLUMIA Bif
MiHIManbHOro, OTPUMYE NULLIE YACTUHY
eHeprii, o BUpOOnSETLCA 30HO
HarpiBaHHs.

Owue. po3gin «TexHi4yHa
iHdbopmauiay».

5.2 Wymu nig vyac po6oTun
AKwo uyTn:

*  MOTPICKYBaHHSI: MOCYA BUrOTOBMIEHO 3
pi3HMX maTepianiB (CknagaeTbcs 3
6araTbox Lwapis).

*  MOCBUCTYBaHHS: YBIMKHEHO KOH(POPKY
Ha BUCOKOMY PiBHi MOTY>HOCTI, a
nocyn BUroTOBMEHO 3 Pi3HNX
MaTepianiB (cknagaeTbcsa 3 6araTbox
wapis).

* TYAiIHHA: BCTAHOBIIEHO BUCOKMI
piBEHb MOTY>KHOCTI.

*  KNnauaHHS: BUKOHYETbCA BMUKaHHS
abo BUMUKaHHS OYHKLN.

*  LWMMIHHS, WYM: NPALIOE BEHTUMATOP.

Taki WwyMun € HopManbHUM ABULLEM i

He cBiAYaTb NPO HecnpaBHICTb

BapuUIibHOI NOBEpPXHi.

5.3 Oko Timer (Tanmep Eko)

3 MeTO0 3a0LLaIKEHHS eHepril
HarpiBanbHUA eNemMeHT 30HM HarpiBaHHS
BUMUKAETLCS paHille, HX Tanmep
3BOPOTHOrO BiAMiKy NoAacTb 3BYKOBUIA
curHan. La pisHuug y yaci 3anexuTb Bif
BCTAHOBIEHOrO 3HaYEHHS CTyneHs
HarpiBy Ta 4Yacy rotyBaHHsl.



5.4 Mpuknagm 3actocyBaHHA

CniBBIgHOLLEHHSA MK CTyNeHeMm
HarpiBaHHs Ta CMOXWBaHHAM
€neKTpoeHeprii 30HOK HarpiBaHHs He €
NiHIAHUM. 36inNbLUEHHS CTYNeHs
HarpiBaHHs He € NPonopLinHUM
36iNbLUEHHI0 CNOXMBaHHSA
erneKTpoeHeprii 30HO HarpiBaHHs. Lle
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0O3Hauvae, L0 30Ha HarpiBaHHs i3
cepefHimM CTyneHem HarpiBaHHs
BMKOPWUCTOBYE MEHLL HiXX MONOBUHY CBOET
MOTYXXHOCTI.

(i)

[aHi, HaBegeHi B Tabnuyi, €
OPIEHTOBHUMMW.

HanawtyBaH [lpu3HayeHHs Yac (y Mopagu

HA TUNY XB.)

HarpiBaHHA

1 MigTpMMaHHsa rotoBux cTpas BiAnoBia HakpuBariTe Nocyn KPULLIKOH.
TENNUMMU. HO 00

notpebu

1-3 MpurotyBaHHsa ronnaHacbkoro  5-25 MomiwywnTe yac Big yacy.
COycCy, pO3TONIOBaHHSA Macna,
LLoKONaay, XenaTuHy.

1-3 3ryLyyBaHHsi: 36uTi omneTu, 10-40 [oTynTe 3 HakpuTOO
3anikaHku 3 geLb. KPULLIKOIO.

3-5 [MpurotyBaHHs pucy Ta ctpas  25-50  [opanTte o pucy
Ha OCHOBI MOJSIOKa, LLloHaiMeHLLe BABiYi GinbLue
po3irpiBaHHs rOTOBUX CTPaB. piAVIHW, MOMOYHI CTPaBM Yac

Bi Yacy nepemillymTe.

5-7 ["oTyBaHHs Ha napi oBOMiIB, 20-45 [opanTte Kinbka CTONoBUX
pubu, m’aca. TNOXOK PigUHN.

7-9 [oTyBaHHA KapTonni Ha napi. 20-60 [opanTte Makcumym % n BoAu

Ha 750 r kapTonni.

7-9 [MpurotyBaHHs cTpas y Benukin 60-150 [Oo 3 n pigvHu nntoc
KiNIbKOCTi, 3BUYANHWX i ryCTUX iHrpegieHTn.
cyniB.

9-12 Jlerke nigcmakyBaHHs BignoBig [lepeBepHiTb N0 3aBEPLUEHHI
LHiLeniB, KOpAoH 61to, HO Ao NOSIOBUHM Yacy.
BiOMBHUX, OpUKagenbok, notpebu
capaenbok, NeyiHku,
OOPOLUHAHOT MiANVBKK, SELb,
oMneTiB, onagok.

12-13 CunbHe cMaXXeHHs1 epYHIB, 5-15 [NepeBepHiTb N0 3aBepLUEHHI
ine, CTENnkis. MOSTIOBMHN Yacy.

14 Kum’'siTiHHA BOAM, roTyBaHHA MakapoHiB, 06cMaXyBaHHS M'sica (rynsiiy,
TYLLKOBaHe M’SICO), MPUroTyBaHHA KapTonni ¢pi.

l P| Kum’'aTiHHA BENUKOI KinbKocTi BoAgW. BMukaeTbca yHKLis 4oAaTKOBOI

MOTYXKHOCTI.
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6. gornAaa TA YACTKA

NONEPEMXEHHA!
[wuB. po3ginu 3 iHpopmalieto
LLIOAO TEXHikM Ge3neku.

6.1 3aranbHa iHdopmauis

*  YuctbTe BapuibHY NOBEPXHIO MiCnst
KOXXHOMO BUKOPUCTaHHS.

» [Ho nocyay mae 6yTu 3aBxam
YNCTUM.

* [logpsanuHu abo TeMHI NIAMKU Ha
NMOBEPXHi HE BNMMBAKOTL HA POOOTY
BapWUSIbHOT NOBEPXHI.

» BukopucToByiiTe cneuianbHuii 3acio
ON51 YULLEHHS, LLIO MOXe
BMKOPMCTOBYBATUCS NS AaHOl
BapUNbHOI NOBEPXHI.

» Kopuctyntecs cneyianbHum
Wwkpebkom Ans ckna.

6.2 YuweHHA BapuUnbHOI
noBepXHi

* HeranHo Bugansaunre Taki Tunu
3abpyAHeHb: po3nnaBneHy

7. YCYHEHHA NMPOBJIEM

MNONEPEOXEHHA!
[wuB. po3ainu 3 iHpopmalieto
LLIOAO TeXHikM Ge3neku.

7.1 lo po6uTtn y BUNaaKky, sKWO...

nnacTMmacy i nonimepHy nnieky,
3arMLLKN CTPaB, LU0 MICTATb LyKOp.
AKLWOo LbOoro He 3pobuTn, To
3abpyAHEHHS MOXe NpU3BECTU A0
MOLLUKOPKEHHS BapUIbHOI NOBEPXHI.
MocTaBTe WKpebokK nig rocTpum
KyTOM [0 CKMSHOT NOBEPXHi i
nepecyBawTe ne30 no NoBepXHi.
BupgananTe 3anuwku nicns Toro, K
npunag AocTaTHLO OXOJIOHE:
BanHsHi Ta BOAsAHI po3Boau, 6pu3km
XMpY Ta NnsMu 3 MeTanesnumv
BiaGnMckoM. YnctbTe NOBEPXHIO
BOJIOrOH FraHYipKoK 3 HEBESMKOH
KiNbKiCTIO Mutoyoro 3acoby. MNicns
YULLLEHHS MPOTPITb MOBEPXHIO M'SIKOIO
TKaHWHOHO.

Mpobnema

MoxnuBa npnynHa

BupiweHHs

Bu He moxeTe BBIMKHYTU
abo kopucTyBaTncs
BapWIbHOIO NaHennio.

BapunbHy naHenb He
nig’egHaHo oo mepexi abo NnoBepxHs 6yna npaBunbHO
nia’eAHaHO HEMPaBUIbHO.

[MepesBipTe, Wob BapunbHa

nig'eaHaHa oo Mepexi.
CkopucTanTecs CXemoro
ENEeKTPUYHUX 3'€AHaHb.

MepeBipTe 3anobiKHKMK.

[MepekoHanTecs, Wwo
3anobiKHWK € NPUYNHOIO
HecnpaBHOCTI. AKWOo
3anobiXkHKK crnpaLboBye
3HOBY | 3HOBY, 3BEPHITLCS A0
KBanicpikoBaHOro enekTpuka.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuunHa

BupiweHHA

YBIMKHITb BapuibHy naHersnb
i HanawTynTe pexmm
HarpiBaHHSA MEHLL HiXX Ha

10 cekyHa.

Bu poTtopkHynucsa go 2 abo
BinbLUe CEHCOPHUX KHOMOK
0HOYaCHO.

TopkanTecst nuLle ogHiel
CEHCOPHOI KHOMKN.

YBiMKHEHO dyHKLito STOP
+GO.

[ue. po3gin «WoaeHHe
KOPUCTYBaHHS».

Ha naHeni ynpaBniHHs
BUSIBMEHO NNsiMy Boau abo
XUpY.

OuuncTiTb NaHenb
yrpaBniHHS.

JlyHae 3BykOoBUI curHan, i
BapurbHa NOBEPXHS
BUMWKAETBCS.

Konu Bn Bumukaete
BapuUrbHYy NOBEPXHIO, TO
YyyeTe 3BYKOBWIA CUrHan.

Bu noknanu CTOpOHHIW
npeaMeT Ha ogHy abo
GinblLUe CEHCOPHY KHOMKY.

[MpunbepiTb CTOPOHHIN
npeameT i3 CeHCOPHMX
KHOTOK.

BapunbHa noeepxHs
BUMUWKAETHCS.

CeHcopHa KHOMKa @
YMMOCb HakpuTa.

MpunbepiTb CTOPOHHIN
npeameT i3 CEHCOPHOI
KHOTKM.

IHOMKaTop 3aNMULIKOBOrO
Tenna He 3'BNAETLCS.

[MaHenb He HarpiBaeTbCH,
TOMY LLO MpaLoe HEJOBrO.

FAKLLIO 30Ha HarpiBaHHs
npaue 4oCUTb OOBrO, ane
He HarpiBaeTbCs, 3BEPHITLCS
[0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

DyHKUis ABTOMaTU4He
HarpiBaHHs He npaLoe.

30Ha HarpiBaHHs rapsva.

3avekarite, JOKM NaHeNb
OXOJIOHE.

Bun o6panu makcumansHy
Temneparypy HarpiBaHHS.

Pexvm makcmanbHOro
HarpiBaHHs.

IcHyt0Tb ABa piBHI
HanalwTyBaHHs
Temnepartypu.

YBIMKHEHO (pyHKLiitO
KepyBaHHS NOTYXHiCTIO.

[us. po3gin «lWogeHHe
KOPUCTYBaHHSI».

CeHcopHe none
HarpiBaeTbCs.

lMocyn mae 3aBenukumn
po3mip abo 3HaxoauTbcst
HaaTo 6nM3bKo Ao
€reMEHTIB KepyBaHHS.

Benukuii nocyn
posTalloByinTe
SKHaaanbLUe Big naHeni
KepyBaHHS.

He nyHae curnan, konu Bu
TOPKaeTEChb CEHCOPHUX
KHOMOK Ha naHerni.

CurHanum BUMKHEHO.

YBIMKHITb cUrHanu.
[Owue. po3gin «LoaeHHe
KOPUCTYBAHHS».

Ha gucnnei Binobpaxaetbcsa ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS

B

npautoe.

BUMKHITb BapunbHy naHenb
1 YBIMKHITb Ti 3HOBY.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuinHa

BupiweHHA

Ha gucnnei BinobpaxaeTtbcsa

!

YBIMKHEHO (PYHKLIitO
[MpucTpin 3axucTy Big
noctyny giteri abo 3amok.

[Owue. po3gin «LLoaeHHe
KOPUCTYBaHHS».

Ha gucnnei BinobpaxaeTtbcs

@)

Ha BapunbHi noBepxHi
Hemae nocyay.

[MomicTiTb nocyn Ha 30HY
HarpiBaHHs.

[Mocyn He npuaaTHUA ang
BMKOPUCTAHHS Ha JaHOMy
npunagi.

KopucTynteca HanexHum
nocyaom.

[OuB. po3gin «Nopaan i
pekomeHgaLii».

[LiameTtp gHa nocyay He
BignoBigae giameTpy 30HU
HarpiBaHHs.

BuikopucToByiTe nocyn
HarnexHoro posmipy.
[uB. po3gin «TexHiyHa
iHcbopmaLiis».

Mocyn He 3akpuBae xpecTuk/
KBagpar.

[Mocya NnoBUHEH MOBHICTIO
NoKpmBaTK XpecTuk/ksagpat
30HU HarpiBaHHs.

Ha aucnnei BigobpaxaeTtbes

i yncno.

Momunka dyHKUiOHYBaHHS
BapurbHOI MOBEPXHI.

Big'epHante npunag Big
erneKkTpoMepexi Ha Kinbka
XBUNWH. Big'egHante
3anobiXHYK Big cucTeMm
eneKTponocTa4yaHHs
6yauHky. MNig’eqHanTe Moro
3HoBY. AKLWo (EJ 3’aBUTbCA
3HOBY, 3BEPHITLCS 00
aBTOPW30BAHOIO CEPBICHOrO
LieHTpY.

Ha gucnnei BinobpaxaeTtbcsa

(£3].

HenpaBunbHe nig’eqHaHHsS
00 Mepexi
€neKkTponocTayaHHs.
Hanpyra Buxogutb 3a Mexi
ianasoHy.

3BepHITbCSA A0
KBanihikoBaHOro enexkTpuka,
06 nepeBipnTn YCTaHOBKY.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuunHa

BupiweHHA

Ha gucnnei BinobpaxaeTtbcsa

(E4],

Cranacs nomunka
YHKLIOHYBaHHS BApUIbHOI
NOBEPXHI, OCKifNlbKM B Nocyi
BMKUNINa BCS BOAA.
MpavutotoTb dyHKLisA
ABTOMaTU4HE BUMKHEHHS i
3axuCT Bif neperpiBaHHA
ONs 30H.

BUMKHITE BapunbHy
NOBEPXHI0. 3HIMITb rapsymin
nocya. YBIMKHiTb 30HY
HarpiBaHHs NpMbnunsHo
yepes 30 cekyHa. Akwo
npobnema Gyna nos’sizaHa 3
nocyAoM, MOBIAOMIEHHS NPoO
NOMWIKY 3HUKHE. IHanKaTop
3anMLLIKOBOro Tenna Moxe
3anuwmnTUChL. 3ayekanTe,
[OKW MOCyn OXOSOHE.
lMepekoHanTecs, Wo BaLu
nocya NpuaaTHUA Ans
BMKOPVCTaHHS Ha Ljin
BapUIbHI NOBEPXHI.

[ue. po3gin «Mopaan i
pekomMeHaaLii».

Ha gucnnei BinobpaxaeTtbcsa
£l

OxonogxyBanbHuUn
BEHTUNSATOp GNOKOBaHO.

CTOpOHHI 06’eKTN He
MOBUHHI G1oKyBaTH
0XONOAXKYyBanbHNUI

BEHTUNSATOP. HKLLO

3'ABUTBLCS 3HOBY, 3BEPHITLCA
[0 aBTOPM30BAHOroO
CEPBICHOTrO LIEHTPY.

Ha gucnnei BigobpaxaeTtbes

(£8],

HenpaBunbHe nig’eqHaHHs
[0 Mepexi
€neKTponocTayaHHs.
BapwunbHy naHenb
nig’eqHaHo TinbKu A0 OAHIET
basu.

3BepHiTbCs 0o
KBanicikoBaHOro enekTpuka,
06 NepeBipUTH YCTAHOBKY.
CkopucTarnitecs CXeMoro
€neKTPUYHUX 3’€AHaHb.

7.2 AKWio BU He MoXeTe

BigoOpaxkaeTbCs Ha gucnnei.

[MepekoHaviTecs, WO BM NPaBUIbHO

YCYHYTHU npobnemy...

AKLLO BM HE MOXeTe YCyHyTu npobnemy,
3BEPHITbCSA 40 3aknaay, Ae v npugbanmu
npwnag, abo [o cnyxou TEXHIYHOI
nigTpymku. MNosigomTe imM AaHi, HaBeaeHi
Ha nacnopTHi Tabnuyui. Takox
noBigoMTe TpuaHadHun GyKBEHWI Ko,
CKIMokepamikv (AuB. y KyTKy MOBEpPXHi) i
TEKCT MOBIAOMINEHHSI MPO MNOMMIIKY, SIKUIA

8. YCTAHOBKA

NONEPEOXEHHA!
[wuB. po3ginu 3 iHpopmalieto
LLIOA0 TeXHikn 6e3neku.

KOPUCTYBanvCb BapuIbHOK MOBEPXHEID.
FAKLLO BM HENpaBUIbHO KOPUCTYBanucs
npunagom, BisuT MancTpa abo npoaasust
Oyae nnaTtHUM HaBiTb Y rapaHTINHWIA
nepiod. IHCTPYKLi LLOAO LEeHTpy
CepBiCHOro obcnyroByBaHHs Ta yMOBU
rapaHTii onucaHi B rapaHTiiHOMy
Oykneri.

8.1 MNepen BCTaHOBNEHHAM

MepLu Hix ycTaHOBMNOBATY BapuIibHY
MOBEPXHIO, 3anuLUiTh HACTYMHY
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iHdbopmauito 3 nacnopTHoi Tabnuyku. Lis
Tabnuyka posTalloBaHa BHU3Y
BapunbHOI NOBEPXHi.

CepinHui

8.2 B6bypnoBaHi BapunbHi
noBepXHi

EkcnnyaTyBaT BOYAOBaHI BapunbHi
NMOBEPXHI MOXHa NuLLIE nicna
npasubHOro BbyAoBYBaHHS Y Wwadku Ta

8.4 CknapaHHA

po6oui NoBepXHi, AKi NiaxoasTb Ans
LbOro i BigNoBigatTb HopMam.

8.3 3’egHyBanbHUN Kabenb

* [punag ocHaleHO eneKkTPUYHUM
kabenewm.

e o6 3amiHMTK NoLwKoAKeHN kabenb
XVBINEHHS, BUKOPUCTOBYNTE TaKN
kabenb xuBneHHs (abo 3 GinbL
BMCOKMMMW XapaKkTepUCTUKaMM):
HO5BB-F Tmax 90°C. 3BepHiTbca Ao
MiCLLEBOro CEPBICHOIO LiEHTPY.

_ =

S~

min.2mm____

min. 500 mm gndnmm
A B

12mm 57 mm
28 mm 41 mm
38 mm 31 mm

i min. 2 mm__
¥
A* *B
I | [—
> 20 mm%
F

min. 500 mm

A B

12mm 57 mm
28 mm 41 mm
38 mm 31 mm

{
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T——————

~

|

min.

2

~N

Imin.
12 mm
= min.

2 mm

FAKLLO BUKOPUCTOBYETHCS 3aXUCHUIA
kopob (mopaTtkoBe npunagas), NpocTip
nonepeay 2 MM Ans NPUTOKY MOBITPS Ta
3axucHa nignora 6esnocepeaHbO Nig,
BapWIbHOK NMOBEPXHEIO HEe NMOTPIOHI.
3axucHuin kopob Moxe ByTu BIgCYTHIM Y
[esiKMX KpaiHax. 3BepHiTbCA 0
MiCL,EeBOro nocradarnbHuka.

@ He cnig BukopuctoByBaTtu
3axuCHUIA KOpob npwu
BCT@HOBIEHHI BapunbHOI
NoBEpPXHi Haf, OyXOBOK
wadoto.
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9. TEXHIYHA IH®OPMALUIA

9.1 Tabnuuka 3 TeXHIYHUMM

AaHUMU

Mopens HK874400FB Howmep Brpoby (PNC) 949 595 198 00
Tun 58 GBD CC AU 220-240 B 50-60 I'y,

IHAyKUia 7.4 kBT BupobneHo B HimeyunHi

Cep. HOMED ......c...... 7.4 xBT

AEG (R

9.2 Cneuundpikauis 30H HarpiBaHHA

3oHa HowmiHanbHa DyHKUiA DyHKLA HiameTp
HarpiBaHHSA NOTYXHiCTb [0[aTKOBOI [onaTkoBoil nocyay (Mm)
(Makc. cTyniHb  noTyXkHocTi (BT noTyXHocCTi
HarpiBy) (BT) ) Makc.
TpuBanictb
(xB.)
MepeaHsa niBa 2300 3200 10 125-210
3apgHsa niBa 2300 3200 10 125-210
MepenHs npaBa 2300 3200 10 125-210
3aaHs npaea 2300 3200 10 125-210

[MOTY>XHICTb 30H HarpiBaHHSA MOXe AeLlo 3aans onTyManbHNUX pesynbTartis

BiJPI3HATUCSA Bif 3HAaYEHb, HABEAEHUX Y roTyBaHHsi HE BUKOPUCTOBYINTE Nocyn i3
Tabnuui. BoHa 3MiHIOETBCA B 3aNeXHOCTI OiameTpoM, Lo NepeBuLLYE 3HAYEHHS,
BiZl MaTepiany Ta po3mipy nocyay. HaBefeHi y Tabnuui.

10. EHEPITOE®EKTUBHICTb

10.1 IHchopmauia Wwoao NpoayKTY BiANOBIAHO A0 AOKYMEHTa

€C 66/2014
loeHTudikaTop mogeni HK874400FB
Twun BapunbHOI NOBEPXHi B6ynoBaHa
BapuibHa
NMOBEPXHS
KinbkicTb 30H HarpiBaHHA 4
TexHonoris HarpiBaHHSA IHayKUia
[HiameTp Kpyrnux 30H HarpiBaHHs (J) MepepHsa niBa 21,0 cm
3agHsa nisa 21,0 cm
MepegHsa npaea 21,0 cm

3agHsa npasa 21,0 cm




YKPAIHCbKA 61

CnoXuBaHHA eneKkTpoeHeprii Ha OgHIN 30Hi
HarpiBaHHsi (EC electric cooking)

172,6 BT-rog/kr
174,9 BT-rog/kr
178,3 BT-rog/xr
174,9 BT-rog/kr

MNepeaHs niea
3agHs nisa
MNepepnHs npasa
3agHAa npasa

CnoXuBaHHSA eneKkTpoeHeprii Ha oaHiN
BapunbHiv nosepxHi (EC electric hob)

175,2 BT-rop/xr

EN 60350-2 — foMaluHi enekTpuyHi
nobyToBi Npunagn — YactnHa 2 BapunbHi
NOBEPXHI — CNOCOON BUMIpIOBaHHSI
NPOAYKTUBHOCTI

3HayeHHs eneKkTpoeHeprii, NoB’A3aHi i3
30HOI0 FOTYBaHHS, MO3HAYEHI
XpecTukamm Ha BianoBIiAHMX 30HaX
HarpiBaHHs.

10.2 EHepro36epexeHHsA

CkopucTtanTecs Huk4YeHaBegeHUMM
nopagamu Ans LWoAEHHOro
eHepro3bepekeHHs.

11. OXOPOHA OOBKIIA

3paBaiiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMatepianu, No3HayeHi BianoBigHUM

CYMBOJIOM L/:) BuknpanTte ynakosky y
BiAMNOBIAHI KOHTEWHEPW ANS BTOPUHHOT
CUPOBUHU. [JONOMOXIiTb 3aXUCTUTH
HaBKOMNMULLHE cepefoBULLE Ta 340POB’A
iHWKWX nogen i 3abe3neynT BTOPUHHY
nepepobKy eneKkTPUYHUX i eNEeKTPOHHUX

» [lpw HarpiBaHHi BOOW BUKOPUCTOBYINTE
niie NoTpPiGHY KinbKiCTb.

* [lo moxnuBOCTI 3aBXan HakpuBaunTe
NOCYA, KPULLIKOHO.

» [lepen yBIMKHEHHAM 30HM
HarpiBaHHs, pO3MICTITb Ha Hill nocya.

* Ha meHLWwunx 30Hax HarpiBaHHA
pO3MilLyiTe MEHLUWIA nocyA.

* Poamiwyrite nocyn 6e3nocepenHbo B
LeHTpi 30HM HarpiBaHH4.

* BukopucToByiiTe 3anuvLLKoBe Tenso
ANsa NiATPYMaHHA cTpaBy Tensow abo
PO3TONIBaHHA NPOAYKTIB.

npvnagis. He Bukvgante npunagw,

Nno3HayeHi BianoBiAHUM CUMBOJIOM E
pasoMm 3 iHLWIMM AOMaLLHIM CMITTSM.
[MoBepHiTb NPOAYKT 40 3aBoAy i3
BTOPUHHOI Nepepobku y BaLliii
MicLieBOCTi abo 3BEpHITLCA 40 MiCLeBUX
MYHILMNanbHUX OpraHis BNagu.
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